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Sl Brezzi¢ni striznik za lase in brado Navodila za uporabo

HR Bezicni SiSa€ za kosu i bradu Prevod originalnih uputa
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DE Kabelloser Haar- und Bartschneider Ubersetzung der originalanleitung

Ccz Bezdratovy zastrihovaé vlast a vousu Preklad originalniho navodu

SK Bezdrétovy zastrihovac vlasov a fuzov Preklad originalneho navodu

(€]] Cordless hair-beard clipper Translation of the original instructions
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NAVODILA ZA UPORABO

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo
pomembne informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.

e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. NeuposStevanje
teh navodil za uporabo lahko povzro€i hude telesne poSkodbe ali
posSkoduje napravo.

e Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki
veljajo v Evropski uniji.

¢ V tujini upostevaijte tudi predpise in zakone posamezne drzave.

e Navodila za uporabo shranite za primer kasnej$e uporabe. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

OBRAZLOZITEV ZNAKOV
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo naslednii
simboli in opozorilne besede:
OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda oznaCuje nevarnost, zaradi
katere lahko, Ce se ji ne izognemo, pride do materialne
Skode, smrti ali hudih telesnih poskodb.

DE] OPOMBA!
Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi
naprave.

OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
napaéne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega v
napravo, z namenom zamenjave delov ali modifikacije. Posege v
napravo lahko izvaja le pooblaséeni serviser proizvajalca
naprave.

Neupostevanje navodil in opozoril, ki so navedena v tem
priroéniku, lahko privede do elektriénega udara, pozara in/ali
celo do resnih poskodb.

V primeru uporabe naprave, kjer lahko njeni kovinski deli
pridejo v kontakt s skritimi elektriénimi vodniki ali z lastnim
elektriégnim kablom (€e je vgrajen), vedno napravo drzite za
plasti€en, izolativni ro¢aj.
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NAMENSKA UPORABA

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih

kot so:

e trgovine, pisarne in ostala delovha obmocCja s strani kuhinjskega
osebja,

o kmetije,

¢ hoteli, moteli in ostala stanovanjska okolja s strani gostov,

e okolja, ki ponujajo nocCitev z zajtrkom.

Preden zaCnete uporabljati vaso napravo, je pomembno, da preberete
in sledite navodilom, ki bodo priroCna tudi za kasnejSo uporabo.
Posebno pozornost namenite poglavju, ki obravnava "Vaso varnost".

ZA VASO VARNOST

e Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tuSev ali drugih
virov vode.

e Napajalnega kabla nikoli ne ovijajte okoli striznika.

e Pred vklopom napajalnika se prepriCajte, da je navedena omrezna
napetost na nalepki enaka omrezni napetosti v vaSem domu.

e Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je vklopljena. Napravo
izkljuCite, ko ni v uporabi ali pred CiS€enjem in vzdrZzevanjem.
Vedno potegnite za vti€, nikoli za kabel.

e Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce je poSkodovana na nacin, ki
lahko vpliva na njeno delovanje.

e Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je potrebno zamenjati z
novim. Obrnite se na pooblas€enega serviserja: za zamenjavo so
potrebna posebna orodja.

e Za zaScCito pred elektricnim udarom, naprave, kabla ali vtikaCa ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

e Naprave, vkljuéno s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati
ali vzdrZevati otroci mlajSi od 8 let ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.

e Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

e TO napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let in osebe,
ki imajo zmanjSane telesne, zaznavne ali mentalne sposobnosti,
ali nimajo zadostnega znanja in izkuSenj, samo Ce jih nekdo pri
uporabi nadzoruje ali pa jih je oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost poucila o delovanju in uporabi naprave.
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e Ne poskuSajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni delov,
ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblasCenega serviserja.

Uporabljajte le dodatke, ki jih priporo€a proizvajalec.

Naprave ne uporabljajte v prostorih nasi€enih z vnetljivimi hlapi.
Naprave ne uporabljajte na prostem.

Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu.

A OPQOZORILO!

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba,
da bi se izognili nevarnosti. Ta naprava je namenjena za
delovanje pri standardni vti€nici.

PRED PRVO UPORABO

¢ |z embalaze vzemite aparat in odstranite vso embalazo.

e Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo.

e Pred prvo uporabo ali Ce striznik niste uporabljali veC kot 6
meseceyv, je najprej potrebno napolniti baterije. Napravo za 3 ure
prikljugite na priloZeni napajalnik. Ce so baterije popolnoma
prazne, bo trajalo nekaj Casa preden se bo LED indikator
polnjenja zasvetil.

OPIS DELOV (A)

1. Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Rezilo

Vrtljivi gumb za nastavitev reza (nastavitve po razmakih 0,5 mm)
LED indikator polnjenja

2 nastavka za strizenje (A# 0.5-9.5 mm / B# 10-20 mm)
Napajalnik

Krtacka za ¢is¢enje

NogakwnN

POLNJENJE AKUMULATORJA-BATERIJE

Napravo postavite na ravno, Cisto in suho podlago, oddaljeno priblizno 1 meter od stenske vti¢nice
elektricnega omrezja, izmeniCne napetosti 230 V, frekvence 50 Hz. Akumulator-baterijo polnite pri
temperaturi okolice med + 0 °C in + 35 °C. Polnjenje pri nizkih ali visokih temperaturah lahko povzrodi
poskodbo akumulatorja-baterije.

UPORABA POLNILNIKA

a) To napravo polnite z odobrenim varnostnim izolacijskim napajalnikom LW-050100EU z izhodno
zmogljivostjo 5V =in 1000 mA.

b) Prikljuéna napetost na omrezju, mora ustrezati napetosti, ki je oznaéena na napisni tablici napajalnika.

c) Pred vsako uporabo napajalnika preverite stanje napajalnika, vtiéev in prikljuéne vrvice. Ne

servis proizvajalca orodja.
d) Polnjenje akumulatorja-baterije se sme vrSiti le v zaprtih, notranjih prostorih. Prepovedana je
uporaba napajalnika v mokrem ali vlaznem okolju.
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e) Napajalnik se med delovanjem segreva, zato bodite previdni in ga ne puséajte v prostoru z
morebitno eksplozivno atmosfero in/ali na podlagi, ki je gorljiva.
f) Po uporabi napajalnik izklju€ite iz omrezja.

POSTOPEK POLNJENJA BATERIJE

1. Ugasnite striznik. Napravo nikoli ne polnite med delovanjem!

2. Napajalnik priklju€ite na striznik.

3. Napajalnik vstavite v vti¢nico elektricnega omrezja. LED indikator polnjenja bo zasvetil rdeCe.

4. Polnjenje bo trajalo 2-3 ure. Poskrbite da polnjenje ne bo trajalo ve¢ kot 3 ure, ker na ta nacin skrajSujete
Zivljensko dobo akumulatorja-baterije.

OPOZORILO!

Ce se baterija izprazni zaradi neprestane uporabe ali pa je bila
naprava izpostavljena soncu ali vroc€ini, pustite da se pred
ponovnim polnjenjem ohladi.

UPORABA STRIZNIKA

Pred zacetkom strizenja
o Preglejte striznik ali je brez las in umazanije.
o Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
e Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

Pritrditev nastavka
e Nastavek obrnite tako, da so zobje usmerjeni navzgor.
e Potisnite ga na rezilo in vzdolz rezila striznika, dokler ni sprednja stran nastavka trdno naslonjena
narezilo striznika.

Odstranjevanje nastavka
e Striznik drzite z rezili obrnjenimi stran od sebe in trdno potisnite nastavek navzgor ter stran od rezila.

NASVETI ZA STIZENJE LAS

Za enakomerno strizenje pustite da nastavek/rezilo odreze svojo pot skozi lase. Ne potiskajte ga
prehitro in s silo. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdaljSo dolzino nastavka.

1. KORAK 1 -Tilnik
e Uporabite nastavek za dolzino 3 ali 6 mm.
e Striznik drzite tako, da so zobje obrnjeni navzgor. Zacénite na sredini glave, na dnu vratu.
e Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsaki¢ odrezite nekaj las.

2. KORAK 2 - Zadnja stran glave
e S pritrjenim nastavkom dolZine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani glave.

3. KORAK 3 - Bo¢na stran glave
e S pritrjenim nastavkom dolzine 3 ali 6 mm skrajSajte zalizce. Nato preklopite na nastavek dolzine 9
mm in nadaljujte s strizenjem vrha glave.

4. KORAK 4 -Vrh glave
e Uporabite daljSi nastavek, dolZine 20 mm. Postrizite lase na vrhu glave v nasprotni smeri rasti.
e Vedno strizite z zadnje strani glave.

5. KORAK 5 - Podrobnosti
e Uporabite striznik brez nastavka za tesno prirezovanje okoli spodnjega in stranskih delov vratu.
o Da dosezete Cisto in ravno Crto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik postavite pravokotno na
glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa strizite navzdol.



&/Iskra

KRATKE STOZCASTE PRICESKE — "KRTACKA" IN KRATKE
PRICESKE

e Zacnite z namesc¢enim najdaljSim nastavkom (20 mm) in rezite od zadnje strani vratu do zacetka vrha
glave. Nastavek drzite plosko ob glavi in poCasi premikajte striznik skozi lase.

o Enak postopek uporabite od spodnje do zgornje strani glave. Nato odrezite lase v nasprotni smeri rasti in
jih poravnajte na straneh.

o Ce Zelite dosedi videz "krtatke", morate lase na vrhu glave postri¢i &ez ravni glavnik.

o Uporabite krajSi nastavek, da lase po zelji bolj skrajSate, ko se priblizate vratu.

CISCENJE
Vas striznik je opremljen s kakovostnimi rezili. Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da
redno Cistite rezila in enoto. Nastavek vedno pustite na rezilu striznika.

PO VSAKI UPORABI

e Poskrbite, da je naprava pred CciS€enjem izkljuCena in
izklopljena iz vtiCnice.

¢ NakopiCene lase s krtatko odstranite z rezil.

e Za CiSCenje uporabite mehko, suho krpo.

e Za CiS€enje ne uporabljajte tekocih Cistilnih sredstev ali Cistilnih
sredstev v spreju.

e Da bo striznik bolje deloval priporo€amo, da naoljite rezila z
nekaj kapljicami olja za rezila ali Sivalne stroje.

POZOR: Nikoli ne potapljajte naprave ali napajalni kabel v

Napetostni kabel previdno zvijte in striznik shranite na varno mesto, nedosegljivo otrokom.

SERVISIRANJE

Za kakr3dnokoli servisiranje v ¢asu garancije ali po njej se obrnite na pooblad€en servis in z veseljem vam
bodo pomagali. V kolikor imate poSkodovan napajalni kabel vam svetujemo, da se iz varnostnih razlogov
obrnete na poobla€en servis, kjer vam ga bodo zamenjali.

Preden napravo izro€ite na servis mora biti o€iS€ena vseh necisto€ in v originalni embalazi.

TEHNICNI PODATKI

TIP
NAZIV RFC-1306
Napetost 3,7V
Mo¢ 3W
Stevilo nastavkov 2
Polnilnik baterije
Vhodna napetost (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Izhodna napetost (d.c.) 5V /1000 mA
Cas polnjenja (h) 2-3
Kapaciteta baterije Li-lon (mAh) 600 mAh
Ime in naslov  Ningbo HOFORD Electrical Ime in naslov AHAC d.o.o.
proizvajalca: Appliances Co., Ltd., pooblaséenega Cesta Kozjanskega odreda 21,
NO. 26 RUHU WEST ROAD, zastopnikav EU: 3230 Sentjur,
SIMEN TOWN, YUYAO CITY, Slovenija

ZHEJIANG PROVINCE, CHINA
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ODSTRANJEVANJE AKUMULATORSKIH/OBICAJNIH BATERIJ

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU in Direktivo 2006/66/ES se morajo elekiricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi ter okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo€eno in okolju prijazno
reciklirati.

Vgrajene akumulatorske baterije lahko strokovno osebje ali
uporabnik odstrani le z namenom odstranjevanja odpadkov.

piranjem ohisja se lahko elektri€no orodje poskoduje!
Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektriénega orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo
akumulatorska baterija popolnoma prazna. Za odstranitev akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohiSja in
snemite ohiSje. Da preprecite kratek stik, priklju¢ke enega za drugim loCite od akumulatorske baterije in na
koncu izolirajte pole. Tudi ko je akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej Se nekaj napetosti, ki se
lahko sprosti v primeru kratkega stika.

Postopek odstranjevanja baterije:

1. Z manjsim izvijaem privzdignite zgornjo ploscico in jo snamite z ohi§ja naprave. (Slika B)

2. Odstranite rezilni del na spredniji strani in odvijte dva vijaka. Obrnite napravo ter odvijte vijak $e na zadniji
strani, nato odstranite pokrov naprave (Slika C)

3. Odbvijte vijaka na vezju ter ga privzdignite, da lahko dostopate do baterije (indicirano na sliki) (Slika D)

4. Baterija je z Zico prispajkana na vezje. Te Zice lahko odspajkate na tockah oznacenimi z B+ in B- (Slika E)

5. Zice lahko tudi od$gipnete. (Slika F)
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UPUTE ZA UPORABU

e Ove upute za uporabu vaze za ovu napravu. Sadrze vazne
informacije o poCetku uporabe i rukovanju proizvodom.

¢ Prije poCetka uporabe naprave pazljivo i u cijelosti procCitajte upute
za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih uputa
za uporabu moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili oStetiti
napravu.

e Upute za uporabu zasnovane su na standardima i propisima koji
vaze u Europskoj uniji.

e U inozemstvu se postuju zakoni i propisi svake drzave posebice.

e Upute za uporabu sacCuvajte za sluCaj kasnije uporabe. Ako
napravu dajete treCim osobama, obvezno im dajte i ove upute za
uporabu.

POJASNJENJE SIMBOLA
U uputama za uporabu ili na samoj napravi koriste se sljedeci
simboli i rijeCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj upozoravaju¢i simbol/rijeC oznaCava opasnost sa
srednjom razinom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbjegnemo, doc¢i do materijalne Stete, smrti ili tezih
tielesnih ozljeda.

D}] NAPOMENA!
Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o uporabi
naprave.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu koja moze nastati
nepravilnom uporabom naprave, nepravilnim odrzavanjem ili
Intervencijom na napravi s namjenom zamjene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
serviser ovlasten od strane proizvodaéa naprave.

Nepostivanje uputa i upozorenja koja su navedena u ovom
priruéniku mogu dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ¢ak
do ozbiljnih ozljeda.

U sluéaju koriStenja naprave kod kojeg njeni metalni dijelovi
mogu docéi u dodir sa skrivenim elektricnim vodi¢ima ili s
vlastitim elektriénim kablom (ako je ugraden), napravu uvijek
drzite za plasticni, izolirani rukohvat.
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NAMJENSKA UPORABA

Naprava je namijenjena uporabi u kucanstvu i slicnim sredinama,

kao Sto su:

e trgovine, uredi i ostali poslovni prostori od strane kuhinjskog
osoblja,

e poljoprivredna gospodarstva,

¢ hoteli, moteli i ostali stambeni prostori od strane gostiju,

e ustanove koje nude nocenje s doruckom.

Prije no Sto poCnete Kkoristiti vasu napravu, vazno je da procitate i
pratite upute, koje Ce biti od koristi i u kasnijoj uporabi. Posebice
obratite paznju na poglavlje koje se bavi "vaSom sigurnoS¢u".

ZA VASU SIGURNOST

e Uredaj ne koristite u blizini kada za kupanje, tuseva ili drugih izvora

vode.

Napojni kabl nikada ne motajte oko SisaCa.

e Prije nego Sto ukljuCite akumulator provjerite da li je navedeni
napon elektricne mreze na naljepnici jednak naponu elektricne
mreze u vasem domu.

e Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je ukljucen. Uredaj
iskljuCite kada se ne koristi ili prije CiS€enja ili odrzavanja. Uvijek
potezite za utiCnicu, nikada za kabl.

e Nikada ne koristite uredaj ako je oste¢en na bilo koji nacin, ukoliko
to utjeCe na njegov rad.

e Ukoliko je napojni kabl oStecen, potrebno ga je zamijeniti novim.
Obratite se ovlastenom servisu: za zamjenu su potrebna posebna
oruda.

e Za zastitu od elektricnog udara, uredaj, kabl ili utikaC ne potapajte u
vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Uredaj, ukljuCujuéi i kabl, ne smiju koristiti, igrati se s njim ili

odrzavati djeca mlada od 8 godina ili osobe umanjenih

sposobnosti, koja su bez nadzora. Nikada ne ostavljate uredaj bez
nadzora.

Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne igraju uredajem.

Uredaj smiju koristit djeca stara najmanje 8 godina, osobe koje

Imaju smanjene tjelesne, osjetilne ili mentalne sposobnosti i osobe

koje nemaju dovoljno znanja i iskustva samo ukoliko ih nadzire ili ih

je za rad i koriStenje uredaja poducila osoba koja je odgovorna za
njihovu sigurnost.
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e Ne pokusSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koja mozete sami zamijeniti. Za popravak se obratite
ovlastenom servisu.

Koristite samo dodatke koje preporuca proizvodac.

Uredaj ne koristite ukoliko je oStrica ostecena.

Uredaj ne Kkoristite u prostorijama koje su zasi¢ene zapaljivim
tvarima.

Uredaj ne koristite na otvorenom.

Uredaj Cuvajte u zatvorenim prostorijama na suhom mjestu.

A UPOZORENJE!

Ukoliko je napojni kabl oStecen mora ga zamijeniti proizvodag,
njegov serviser ili odgovarajuée osposobljena osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti. Uredaj je namijenjen za rad u
standardnoj uti€nici.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

|zvadite iz ambalaze uredaj i odstranite svu ambalazu.

Prije prvog koriStenja procitajte upute za koriStenje.

Prije prvog koristenja, ako SiSac niste koristili dulje od 6 mjeseci,
prvo je potrebno napuniti baterije. Uredaj na 3 sata prikljucite na
priloZzeni punjaC. Ukoliko su baterije potpuno prazne, trebat Ce
odredeno vrijeme prije nego LED indikator punjenja zasvijetli.

OPIS DIJELOVA (A)

1. Prekidaé za UKLJUCITI/ISKLJUCITI

Ostrica

Okretni gumb za postavljanje reza (postavljanje u razmacima po 0,5 mm)
LED indikator punjenja

2 nastavka za SiSanje

(A# 0.5-9.5 mm / B# 10-20 mm)

Punja¢

Cetka za éiséenje

PUNJENJE AKUMULATORA-BATERIJE

Uredaj postavite na ravnu, Cistu i suhu podogu, udaljenu priblizno 1 metar od zidne uti¢nice elektricne
mreze, izmjeniénog napona 230 V, frekvencije 50 Hz. Akumulator-bateriju punite pri temperaturi okoline
izmedu +0°C i +35°C. Punjenje pri niskim ili visokim temperaturama moze izazvati oSte¢enje akumulatora-
baterije.

KORISTENJE PUNJACA

a) Uredaj punite s odobrenim sigurnosnim izolacijskim punjaéem LW-050100EU s izlaznim
kapacitetom 5V =in 1000 mA.

b) Prikljuéni napon na mrezi mora odgovarati naponu koji je oznaéen na natpisoj tablici punjaéa.

c) Prije svakog koriStenja punjada provjerite stanje punjaéa, utiénice i prikljuénog kabela. Ne
koristite oSteéen punjaé. U slucéaju kvara ili oSteéenja, obratite se najblizem servisu proizvodaca
uredaja.

arwN

No
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d) Punjenje akumulatora-baterije se smije vrSiti samo u zatvorenim, unutarnjim prostorima.
Zabranjeno je koristenje punja¢a u mokrom ili viaznom okolisu.

e) Punja¢ se tijekom rada zagrijava, zato budite oprezni kako ga ne bi koristili u prostoru s
mogué¢om eksplozivnom atmosferom i/ili na podlozi koja gori.

f) Kada zavrsite koriStenje, punjac iskljucite iz mreze.

POSTUPAK PUNJENJA BATERIJE

Ugasite SiSac¢. Uredaj nikada ne punite tijekom rada!

Punja¢ prikljucite na Sisac.

Punjac¢ stavite u utiCnicu elektricne mreZe. LED indikator punjenja ¢e zasvijetliti crveno.

Punjenje Ce trajati 2-3 sata. Vodite raCuna da punjenje ne traje viSe od tri sata, jer na ta nacin skracujete
radnu dob akumulatora-baterije.

A UPOZORENJE!

Ukoliko se baterija isprazni radi neprestanog koristenja ili je
uredaj ostavljen na suncu ili vruéini, pustite da se prije novog
punjenja ohladi.

KORISTENJE SISACA
Prije pocetka SiSanja:
¢ Pregledajte SiSac da li ima ostataka kose ili prljavstine
e Osobu postavite tako da ima glavu priblizno u visini va$ih ociju.
e Prije SiSanja kose uvijek je poceSljate, kako bi bila bez &vorova i suha.

PONPE

Priévrséivanje nastavka:
e Nastavak postavite tako da su zupci usmjereni prema gore.
e Potisnite ga na ostricu SiSaca, dok se prednja strana nastavka ¢vrsto ne nasloni na oStricu SiSaca.

Odstranjivanje nastavka:
o Sidag drzite s ostricama okrenutim od sebe i jako potisnite nastavak prema gore te odstranite o$trice.

SAVJETI ZA SISANJE KOSE

Za jednakomjerno SiSanje pustite da nastavak/ostrica odreze svoj put kroz kosu. Ne pritiskujte ga
brzo i na silu. Ako se SiSate prvi put, poénite s najduzom duzinom nastavka.

1. KORAK 1 -Vrat
o Koristite nastavak za duzinu 3 ili 6 mm.
o Si8ag drzite tako da su zupci okrenuti prema gore. Po¢nite od sredine glave, od dna vrata.
o Polako podizite SiSa¢ i pomicite se prema gore te prema van kroz kosu, svaki put SiSajuci dio kose.

2. KORAK 2 - Zadnji dio glave
e S priévrS¢enim nastavkom duzine 12 ili 18 mm o3iSajte kosu na zadnjem dijelu glave.
3. KORAK 3 - Bo¢ni dio glave

e S priévr§¢enim nastavkom duzine 3 ili 6 mm skratite zaliske. Zatim stavite nastavak duzine 9 mm i
nastavite sa SiSanjem vrha glave.

4. KORAK 4 -Vrh glave
o Koristite duzi nastavak, duzine 20 mm. OSiSajte kosu na vrhu glave u suprotnom smijeru rasta.
o Uvijek SiSajte sa zadnjeg dijela glave.

o

KORAK 5 - Detaljnije

o Koristite SiSa¢ bez nastavka za usko obrezivanje oko donjeg i straZznjeg dijela vrata.

o Da postignete Cistu i ravnu crtu na zaliscima, okrenite Si§a€. Okrenuti SiSa¢ postavite pravokutno na
glavu, tako da vrhovi ostrica lagano dodiruju kozu, zatim SiSajte prema dolje.

‘
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KRATKE JEZ FIZURE — "CETKA" | KRATKE FRIZURE

e Pocnite s postavljanjem najduzeg nastavka (20 mm) i rezite od zadnjeg dijela vrata do pocetka vrha
glave. Nastavak drzite ravno uz glavu i polako pomicite SiSa¢ kroz kosu.
o Jednak postupak koristite od donjeg do gornjeg dijela glave. Zatim SiSajte kosu u suprotnom smjeru
rasta i poravnajte je sa strana.
o Ukoliko Zelite postici izgled "Cetke", morate kosu na vrhu glave oSi8ati viSe razine glave.
o Koristite kraci nastavak kako bi kosu po Zelji viSe skratili, kako se priblizavate vratu.
CISCENJE
Va$ Sisac je opremljen kvalitetnim oStricama. Dugotrajnu izdrzljivost svog SiSaCa éete osigurati tako da
redovno Cistite oStrice i bazu. Nastavak uvijek ostavite na oStrici SiSaca.

3

NAKON SVAKOG KORISTENJA

Vodite raCuna da je uredaj prije svakog CiS¢enja iskljucen i
odstranjen iz uti€nice.

e Nakupine kose odstranite Cetkom s oStrica.

e Za CiS¢enje koristite meku, suhu krpu.

e Za CiSCenje ne Koristite tekuca sredstva za CiS¢enje ili sredstva
za CiS¢enje u spreju.

e Kako bi SiSa¢ bolje radio preporu¢amo da nauljite ostrice s
nekoliko kapljica ulja za ostrice ili Sivace strojeve.

Paznja: Nikada ne potapajte uredaj ili napojni kabl u vodu.

CUVANJE ]

Napojni kabl paZljivo omotajte i Si5a€ Cuvajte na sigurnom mjestu, koje nije u dohvatu djece.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje za vrijeme trajanja jamstva ili nakon njegovog isteka obratite se ovlastenom
servisu i rado ¢emo pomoci. Ukoliko imate ostec¢en napojni kabl savjetujemo da se iz sigurnosnih razloga
obratite ovlastenom servisu, gdje ¢e vam ga zamijeniti.

Prije nego Sto predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoc¢a i originalnoj ambalazi.

NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju€ujuci i djecu) sa smanjenim fizi€kim i psihi¢kim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputama u pogledu
uporabe aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Prije zamjene pribora uredaj
najprije iskljuCite te izvadite utikaC iz elektricne mreze.

TEHNICKI PODACI

TIP
NAZIV RFC-1306
Napon 3,7V
Snaga 3w
Broj nastavaka 2
Punja¢ baterije
Ulazni napon (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Izlazni napon (d.c.) 5V /1000 mA
Vrijeme punjenja (h) 2-3
Kapaciteta baterije Li-lon (mAh) 600 mAh

14
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Uklanjanje akumulatorskih/obi¢nih baterija:

Samo za drzave EU:

U skladu s Direktivom 2012/19/EU i Direktivom 2006/66/ES elekiricni alati koji viSe nisu u uporabi, kao i
pokvarene i istroSene akumulatorske baterije/baterije, moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati u
odgovaraju¢em okruzenju.

Ugradene akumulatorske baterije mogu ukloniti struéne osobe
ili korisnik samo u svrhu uklanjanja otpada.

Pri otvaranju se kuciste elektricnog alata moze ostetiti!

Ako Zelite ukloniti akumulatorsku bateriju iz elektri¢nog alata, koristite alat toliko dugo dok se akumulatorska
baterija potpuno ne isprazni. Da bi uklonili akumulatorsku baterije, odvijte vijke iz kuciSta i otvorite ga. Da bi
sprijecili kratki spoj, konektore odvojite od akumulatorske baterije jedan za drugim i na kraju izolirajte polove.
Cak i kada je akumulatorska baterija potpuno ispraznjena, u njoj jo$ uvijek ima malo napetosti, koja se moze
osloboditi u slu€aju kratkog spoja.

Postupak uklanjanja baterije:

1. Manjim odvijaCem podignite gornju ploc€icu i skinite je s naprave. (Slika B)

2. Uklonite rezni deo na prednjoj strani i odvijte dva vijka. Okrenite napravu i odvijte vijak i na zadnjoj strani,
a zatim uklonite poklopac naprave (Slika C)

3. Odvijte vijke na tiskanoj plo€i i podignite je da mozete doc¢i do baterije (prikazano na sliki) (Slika D)

4. Baterija je na Stampanu plo€u spojena zicom. Te zice mozete odspoijiti u tockama oznacenim s B+ i B-
(Slika E)

5. Zice mozete odsjeéi. (Slika F)
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

e Ovo uputstvo za upotrebu vaZzi za ovu napravu. Sadrzi vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Prije nego Sto pocCnete koristiti napravu pazljivo i u cjelini
proCitajte uputstvo za upotrebu, naroCito sigurnosna uputstva.
Nepostovanje ovog uputstva za upotrebu moze uzrokovati teske
tjelesne povrede ili oStetiti napravu.

e Uputstva za upotrebu zasnovana su na standardima i propisima
koji vaze u Europskoj uniji.

e U inostranstvu se postuju zakoni i propisi svake drzave posebno.

e Uputstvo za upotrebu saCuvajte za sluCaj kasnije upotrebe. Ako
napravu dajete tre¢im licima, obvezno im dajte i ovo uputstvo za
upotrebu.

OBJASNJENJE SIMBOLA
U uputstvu za upotrebu ili na samoj napravi koriste se sljedeci
simboli i rijeCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj upozoravaju¢i simbol/rijeC oznaCava opasnost sa
srednjim stepenom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbjegnemo, doc¢i do materijalne Stete, smrti ili tezih
tielesnih povreda.

D}] NAPOMENA!
Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi
naprave.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za sStetu koja moze nastati
nepravilnom upotrebom naprave, nepravilnim odrzavanjem ili
intervencijom na napravi sa namjenom zamjene dijelova ili
izmjena naprave. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
serviser ovlasten od strane proizvoda€a naprave.

Nepostovanje uputstava | upozorenja navedenih u ovom
priruéniku moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ¢ak
do ozbiljnih povreda.

U sluéaju koriStenja naprave kod kojeg njeni metalni dijelovi
mogu doci u dodir sa skrivenim elektriénim provodnicima ili sa
vlastitim elektriénim kablom (ako je ugraden), napravu uvijek
drzite za plasti¢nu, izoliranu ruéicu.
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NAMJENSKA UPOTREBA

Naprava je namijenjena upotrebi u ku¢anstvu i slicnim sredinama, kao

Sto su:

e trgovine, kancelarije i ostali poslovni prostori od strane kuhinjskog
osoblja,

e farme,

¢ hoteli, moteli i ostali stambeni prostori od strane gostiju,

e ustanove koje nude nocenje sa doruckom.

Prije nego Sto poCnete koristiti vaSu napravu, vazno je da procCitate i
pratite uputstva, koje Ce biti od koristi i kod kasnije upotrebe. Posebno
obratite paznju na poglavlje koje se bavi "vasom sigurnoScu".

ZA VASU SIGURNOST

e Uredaj ne Kkoristite u blizini kada za kupanje, tuSeva ili drugih
izvora vode.

e Napojno kablo nikada ne motajte oko SiSaca.

Prije nego Sto ukljuCite akumulator provjerite da li je navedeni

napon elektricne mreze na naljepnici jednak naponu elektriCne

mreze u vasem domu.

e Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je uklju¢en. Uredaj
iskljuCite kada se ne koristi ili prije CiS€enja ili odrzavanja. Uvijek
potezite za utiCnicu, nikada za kablo.

e Nikada ne Kkoristite uredaj ako je oSteCen na bilo koji nacin,
ukoliko to uti€e na njegov rad.

e Ukoliko je napojno kablo oSteceno, potrebno ga je zamijeniti
novim. Obratite se ovlastenom servisu: za zamjenu su potrebna
posebna oruda.

e Za zaStitu od elektricnog udara, uredaj, kablo ili utikaC ne
potapajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Uredaj, ukljuCujuci i kablo, ne smiju koristiti, igrati se s njim ili
odrzavati djeca mlada od 8 godina ili osobe smanjenih
sposobnosti, koja su bez nadzora. Nikada ne ostavljate uredaj
bez nadzora.

e Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne igraju uredajem.

e Uredaj smiju koristit djeca stara najmanje 8 godina, osobe koje
imaju smanjene tjelesne, osjetiine ili mentalne sposobnosti |
osobe koje nemaju dovoljno znanja i iskustva samo ukoliko ih
nadzire ili ih je za rad i koriStenje uredaja poducila osoba koja je
odgovorna za njihovu sigurnost.
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e Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Za popravak se obratite
ovlastenom servisu.

¢ Koristite samo dodatke koje preporucuje proizvodac.

e Uredaj ne koristite ukoliko je ostrica oStecena.

e Uredaj ne koristite u prostorijama koje su zasi¢ene zapaljivim
tvarima.

e Uredaj ne koristite na otvorenom.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenim prostorijama na suhom mjestu.

A UPOZORENJE!

Ukoliko je napojno kablo osteceno mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov serviser ili odgovarajuce osposobljena
osoba, kako bi se izbjegle opasnosti. Uredaj je namijenjen za
rad u standardnoj uti¢nici.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Izvadite iz ambalaze ureda;j i odstranite svu ambalazu.

Prije prvog koristenja pro itajte upute za koristenje.

Prije prvog koristenja, ako SiSac niste koristili viSe od 6 mjeseci, prvo je potrebno napuniti baterije. Uredaj
na 3 sata priklju€ite na priloZeni punjac¢. Ukoliko su baterije potpuno prazne, trebat ¢e odredeno vrijeme
prije nego LED indikator punjenja zasvijetli.

OPIS DIJELOVA (A)

1. Prekidaé za UKLJUCITI/ISKLJUCITI

Ostrica

Okretno dugme za postavljanje reza (postavljanje u razmacima po 0,5 mm)
LED indikator punjenja

2 nastavka za SiSanje (A# 0.5-9.5 mm / B# 10-20 mm)

Punja¢

Cetka za éiséenje

PUNJENJE AKUMULATORA-BATERIJE

Uredaj postavite na ravnu, Cistu i suhu podogu, udaljenu priblizno 1 metar od zidne uti¢nice elektricne
mreze, izmjeni€nog napona 230V, frekvencije 50 Hz. Akumulator-bateriju punite pri temperaturi okoline
izmedu +0°C i +35°C. Punjenje pri niskim ili visokim temperaturama moze izazvati osteéenje akumulatora-
baterije.

KORISTENJE PUNJACA

a) Uredaj punite s odobrenim sigurnosnim izolacijskim punjaéem LW-050100EU s izlaznim
kapacitetom 5V =in 1000 mA.

b) Prikljuéni napon na mrezi mora odgovarati naponu koji je oznaéen na natpisoj tablici punjaéa.

c) Prije svakog koriStenja punja¢a provjerite stanje punjaca, utiénice i prikljuénog kabla. Ne koristite
osteéen punjaé. U slu€aju kvara ili oSte¢enja, obratite se najblizem servisu proizvodaéa uredaja.

d) Punjenje akumulatora-baterije se smije vrSiti samo u zatvorenim, unutarnjim prostorima.
Zabranjeno je koristenje punja€a u mokroj ili vlaznoj okolini.

e) Punja¢ se tokom rada zagrijava, zato budite oprezni kako ga ne bi koristili u prostoru s
moguéom eksplozivhom atmosferom i/ili na podlozi koja gori.

f) Kada zavrsite koristenje, punjac iskljucite iz mreze.

NookwnN
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POSTUPAK PUNJENJA BATERIJE

Ugasite SiSac. Uredaj nikada ne punite tokom rada!

Punjac¢ prikljucite na Sisac.

Punja¢ stavite u uti¢nicu elektricne mreze. LED indikator punjenja ¢e zasvijetliti crveno.

Punjenje Ce trajati 2-3 sata. Vodite raCuna da punjenje ne traje vide od tri sata, jer na ta nacin skracujete
radni vijek akumulatora-baterije.

A UPOZORENJE!

Ukoliko se baterija isprazni radi neprestanog koristenja ili je
uredaj ostavljen na suncu ili vruéini, pustite da se prije novog
punjenja ohladi.

KORISTENJE SISACA
Prije pocetka Sisanja:
e Pregledajte SiSac da li ima ostataka kose ili prljavstine
e (Osobu postavite tako da ima glavu priblizno u visini vasih ociju.
o Prije SiSanja kose uvijek je pocesljate, kako bi bila bez &vorova i suha.

ponNPE

Priévrscivanje nastavka:
¢ Nastavak postavite tako da su zupci usmjereni prema gore.
e Potisnite ga na ostricu SiSaca, dok se prednja strana nastavka ¢vrsto ne nasloni na ostricu SiSaca.

Odstranjivanje nastavka:
e Sisac drzite s oStricama okrenutim od sebe i jako potisnite nastavak prema gore te odstranite ostrice.

SAVJETI ZA SISANJE KOSE

Za jednakomjerno SiSanje pustite da nastavak/ostrica odreze svoj put kroz kosu. Ne pritiskujte ga
brzo i na silu. Ako se SiSate prvi put, pocnite s najduzom duzinom nastavka.

KORAK 1 - Vrat

Koristite nastavak za duzinu 3 ili 6 mm.

Sigag drzite tako da su zupci okrenuti prema gore. Poénite od sredine glave, od dna vrata.

Polako podiZite SiSac i pomiCite se prema gore te prema van kroz kosu, svaki put SiSajuci dio kose.

e o o

. KORAK 2 - Zadniji dio glave
e S pri¢vrS¢enim nastavkom duzine 12 ili 18 mm oSiSajte kosu na zadnjem dijelu glave.

. KORAK 3 - Boé¢ni dio glave
e S priévr§¢enim nastavkom duzine 3 ili 6 mm skratite zaliske. Zatim stavite nastavak duzine 9 mm i
nastavite sa SiSanjem vrha glave.

»

KORAK 4 - Vrh glave
o Koristite duzi nastavak, duzine 20 mm. OSiSajte kosu na vrhu glave u suprotnom smjeru rasta.
o Uvijek SiSajte sa zadnjeg dijela glave.

. KORAK 5 - Detaljnije
o Koristite SiSa¢ bez nastavka za usko obrezivanje oko donjeg i straznjeg dijela vrata.
e Da postignete Cistu i ravnu crtu na zaliscima, okrenite SiSa€. Okrenuti SiSa¢ postavite pravokutno na
glavu, tako da vrhovi ostrica lagano dodiruju kozu, zatim SiSajte prema dole.

19



=llskra BIH) Zllskra

e Pocnite s postavljanjem najduzeg nastavka (20 mm) i rezite od zadnjeg dijela vrata do pocetka vrha
glave. Nastavak drzite ravno uz glavu i polako pomicite SiSa¢ kroz kosu.

o Jednak postupak koristite od donjeg do gornjeg dijela glave. Zatim S$iSajte kosu u suprothom smjeru
rasta i poravnajte je sa strana.

o Ukoliko zelite postici izgled "¢etke", morate kosu na vrhu glave oSisati viSe nivoa glave.

o Koristite kraci nastavak kako bi kosu po Zelji viSe skratili, kako se priblizavate vratu.

CISCENJE
Va$ Sisac je opremljen kvalitetnim oStricama. Dugotrajnu izdrzljivost svog SiSaCa éete osigurati tako da
redovno Cistite oStrice i bazu. Nastavak uvijek ostavite na oStrici SiSaca.

3

NAKON SVAKOG KORISTENJA

Vodite raCuna da je uredaj prije svakog CiS¢enja iskljucen i
odstranjen iz utiCnice.

e Nakupine kose odstranite Cetkom s oStrica.

e Za CiS¢enje koristite meku, suhu krpu.

e Za CiSCenje ne Koristite tekuca sredstva za CiS¢enje ili sredstva
za CiS¢enje u spreju.

e Kako bi SiSa¢ bolje radio preporuujemo da nauljite ostrice s
nekoliko kapljica ulja za oStrice ili Sivac¢e maSine.

PAZNJA: Nikada ne potapaijte uredaj ili napojno kablo u vodu.
CUVANJE

Napojno kablo paZljivo omotajte i Si8a€ Euvajte na sigurnom mjestu, koje nije u dohvatu djece.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje za vrijeme trajanja garancije ili nakon njenog isteka obratite se ovlastenom servisu
i rado ¢emo pomoci. Ukoliko imate oSteceno napojno kablo savjetujemo da se iz sigurnosnih razloga obratite
ovlastenom servisu, gdje ¢e vam ga zamijeniti.

Prije nego Sto predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoéa i originalnoj ambalazi.

NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju€ujuci i djecu) sa smanjenim fizi€kim i psihi¢kim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputama u pogledu
uporabe aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Prije zamjene pribora uredaj
najprije iskljuCite te izvadite utikacC iz elektricne mreze.

TEHNICKI PODACI

TIP
NAZIV RFC-1306
Napon 3,7V
Snaga 3w
Broj nastavaka 2

Punja¢ baterije

Ulazni napon (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Izlazni napon (d.c.) 5V /1000 mA
Vrijeme punjenja (h) 2-3

Kapacitet baterije Li-lon (mAh) 600 mAh
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UKLANJANJE AKUMULATORSKIH/OBICNIH BATERIJA

Samo za drzave EU:

U skladu sa Direktivom 2012/19/EU i Direktivom 2006/66/ES elektri¢ni alati koji viSe nisu u upotrebi, kao i
pokvarene i istroSene akumulatorske baterije/baterije, moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati u
odgovaraju¢em okruzenju.

Ugradene akumulatorske baterije mogu ukloniti struéne osobe
ili korisnik samo u svrhu uklanjanja otpada.

PRI OTVARANJU SE KUCISTE ELEKTRICNOG ALATA MOZE OSTETITI!

Ako Zelite ukloniti akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata, koristite alat toliko dugo dok se akumulatorska
baterija potpuno ne isprazni. Da bi uklonili akumulatorsku bateriju, odvijte vijke iz kuéista i otvorite ga. Da bi
sprijecili kratki spoj, konektore odvojite od akumulatorske baterije jedan za drugim i na kraju izolirajte polove.
Cak i kada je akumulatorska baterija potpuno ispraznjena, u njoj jo$ uvijek ima malo napona, koji se moze
osloboditi u slu€aju kratkog spoja.

Postupak uklanjanja baterije:

1. Manjim odvijatem podignite gornju ploc€icu i skinite je sa naprave. (Slika B)

2. UKlonite rezni deo na prednjoj strani i odvijte dva vijka. Okrenite napravu i odvijte vijak i na zadnjoj strani,
a zatim uklonite poklopac naprave (Slika C)

3. Odvijte vijke na Stampanoj ploc€i i podignite je da mozete doci do baterije (prikazano na slici) (Slika D)

4. Baterija je na tiskanu plo€u spojena zicom. Te Zice mozete odspoijiti u tatkama oznacenim sa B+ i B- (Slika E)

5. Zice mozete odsjeéi. (Slika F)
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

e Ova uputstva za upotrebu vaze za ovaj uredaj. Sadrze vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Pre pocCetka upotrebe uredaja pazljivo i u celosti procitajte
uputstva za upotrebu, naroc€ito sigurnosna uputstva. NepoStovanje
ovih uputstava za upotrebu moze prouzrokovati teSke telesne
povrede ili ostetiti ureda;j.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima,
koji vaze u Evropskoj uniji.

e U inostranstvu se postuju zakoni i propisi svake drzave posebno.

e Uputstva za upotrebu saCuvajte za slucaj kasnijeg koriS¢enja. Ako
uredaj dajete treC¢im licima, takode im obavezno dajte i ova
uputstva za upotrebu.

OBJASNJENJE SIMBOLA
U uputstvima za upotrebu ili na samom uredaju se koriste slededi
simboli i reCi upozorenja:

UPOZORENJE!

Ovaj upozoravaju¢i simbol/reC oznaCava opasnost sa
srednjim nivoom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbegnemo, do¢i do materijalne Stete, smrti ili tezih telesnih
oStecenja.

DE NAPOMENA!
Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi
uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu, koja moze nastati usled
nepravilne upotrebe uredaja, nepravilnog odrzavanja i
intervencija na uredaju, sa namenom zamene delova ili
modifikacije. Intervencije na uredaju moze izvoditi samo
ovlaséeni serviser proizvodaca uredaja.

Nepostovanje uputstava i upozorenja, koja su nhavedena u ovom
priruéniku, moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ¢ak
do ozbiljnih osteéenja.

U sluéaju koriséenja uredaja, gde njeni metalni delovi mogu do¢i
u kontakt sa skrivenim elektri€énim provodnicima ili sa vlastitim
elektricnim kablom (ako je ugraden), uredaj uvek drzite za
plasti¢ni, izolovani rukohvat.
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NAMENSKA UPOTREBA

Uredaj je namenjen za kué¢nu upotrebu i slichim sredinama, kao §to su:

trgovine, kancelarije i ostali poslovni prostori od strane kuhinjskog osoblja,
farme,

hoteli, moteli i ostali stambeni prostori od strane gostiju,

sredine, koje nude nocenja sa doruckom.

Pre nego pocCnete koristiti vas uredaj, vazno je da procitate i pratite
uputstva, koja ¢e biti od koristi za kasniju upotrebu. Posebno obratite
paznju na poglavlje koje se bavi "Vasom bezbednoScu".

ZA VASU BEZBEDNOST

Uredaj ne Kkoristite u blizini kada za kupanje, tuSeva ili drugih izvora
vode.

Napojn kabl nikada ne motajte oko trimera.

e Pre nego sto ukljuCite akumulator proverite da li je navedeni napon

elektricne mreze na nalepnici jednak naponu elektrichne mreze u
vasoj kuci.

Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je ukljuCen. Uredaj
iskljuCite kada se ne koristi ili pre CiS€enja ili odrzavanja. Uvek
potezite za utiCnicu, nikada za kabl.

Nikada ne koristite uredaj ako je oSte¢en na bilo koji nacin, ukoliko to
utiCe na njegov rad.

Ukoliko je napojni kabl oStecen, potrebno ga je zameniti novim.
Obratite se ovlas¢enom servisu: za zamenu su potrebni posebni alati.
Za zastitu od elektricnog udara, uredaj, kabl ili utika¢ ne potapajte u
vodu ili bilo koju drugu tecnost.

Uredaj, ukljuCujuéi i kabl, ne smeju Kkoristiti, igrati se sa njim ili
odrzavati deca mlada od 8 godina ili osobe smanjenih sposobnosti,
koja su bez nadzora. Nikada ne ostavljate uredaj bez nadzora.

Deca moraju biti pod nadzorom da se ne igraju uredajem.

e Uredaj smeju koristit deca stara najmanje 8 godina, osobe koje imaju

smanjene fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti i osobe koje nemaju
dovoljno znanja i iskustva samo ukoliko ih nadzire ili in je za rad |
koriS¢enje uredaja poducila osoba koja je odgovorna za njihovu
bezbednost.

Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema delova
koja mozete sami zameniti. Za popravak se obratite ovlaS¢enom
servisu.

Koristite samo dodatke koje preporucuje proizvodac.
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e Uredaj ne koristite ukoliko je osStrica ostecCena.

e Uredaj ne koristite u prostoriama koje su zasiCene zapaljivim
materijama.

e Uredaj ne koristite na otvorenom.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenim prostorijama na suvom mestu.

UPOZORENJE!

Ukoliko je napojni kabl osteéen mora ga zameniti proizvodac,
njegov serviser ili odgovaraju¢e osposobljena osoba, kako bi se
izbegle opasnosti. Uredaj je namenjen za rad u standardnoj
uti€nici.

PRE PRVOG KORISCENJA

Izvadite iz ambalaze ureda;j i odstranite svu ambalazu.

Pre prvog koriS¢enja procitajte uputstva za koriséenje.

Pre prvog koris¢enja, ako trimer niste koristili viSe od 6 meseci, prvo je potrebno napuniti baterije. Uredaj
na 3 sata prikljucite na prilozeni punja¢. Ukoliko su baterije potpuno prazne, bi¢e potrebno odredeno vreme
pre nego LED indikator punjenja zasvetli.

OPIS DELOVA (A

1. Prekida¢ za UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE

Ostrica

Okretno dugme za postavljanje reza (postavljanje u razmacima po 0,5 mm)
LED indikator punjenja

2 nastavka za SiSanje (A# 0.5-9.5 mm / B# 10-20 mm)

Punja¢

Cetka za éiséenje

Nogakwd

PUNJENJE AKUMULATORA-BATERIJE

Uredaj postavite na ravnu, €istu i suvu podlogu, udaljenu priblizZno 1 metar od zidne uti€nice elektricne mreze,
naizmeniénog napona 230 V, frekvencije 50 Hz. Akumulator-bateriju punite pri temperaturi okoline izmedu
+0°C i +35°C. Punjenje pri niskim ili visokim temperaturama moZe izazvati odtecenje akumulatora-baterije.

KORISCENJE PUNJACA

a) Uredaj punite sa odobrenim bezbednosnosnim izolovanim punjaéem LW-050100EU sa izlaznim
kapacitetom 5V =in 1000 mA.

b) Prikljuéni napon na mrezi mora odgovarati naponu koji je oznaéen na natpisoj tablici punjaca.

c) Pre svakog koriSéenja punjaca proverite stanje punjacéa, utiénice i prikljuénog kabla. Ne koristite
ostecen punjaé. U sluéaju kvara ili oSteéenja, obratite se najblizem servisu proizvodac¢a uredaja.

d) Punjenje akumulatora-baterije se sme vrSiti samo u zatvorenim, unutasnjim prostorima.
Zabranjeno je koriS¢enje punjaéa u mokroj ili vlaznoj okolini.

e) Punjaé se tokom rada zagrejava, zato budite oprezni kako ga ne bi koristili u prostoru sa moguéom
eksplozivhom atmosferom i/ili na podlozi koja gori.

f) Kada zavrsite koriS¢enje, punja¢ iskljucite iz mreze.

POSTUPAK PUNJENJA BATERIJE

1. Ugasite trimer. Uredaj nikada ne punite tokom rada!

2. Punjac prikljucite na trimer.

3. Punjac stavite u uti€nicu elektricne mrezZe. LED indikator punjenja ¢e zasvetliti crveno.

4. Punjenje Ce trajati 2-3 sata. Vodite racuna da punjenje ne traje viSe od tri sata, jer na taj nacdin skracujete
radni vek akumulatora-baterije.
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A UPOZORENJE!

Ukoliko se baterija isprazni zbog neprestanog koriSéenja ili je
uredaj ostavljen na suncu ili vruéini, pustite da se pre novog
punjenja ohladi.

KORISTENJE TRIMERA

Pre pocetka SiSanja:
o Pregledajte trimer da li ima ostataka kose ili prljavstine
e Osobu postavite tako da ima glavu priblizno u visini vasih ociju.
o Pre SiSanja kose uvek je poceSljate, kako bi bila bez &vorova i suva.

Priévrséivanje nastavka:
¢ Nastavak postavite tako da su zupci usmereni prema gore.
e Pritisnite ga na oStricu trimera, dokle se prednja strana nastavka ¢vrsto ne nasloni na oStricu trimera.

Odstranjivanje nastavka:
e Trimer drzite sa o$tricama okrenutim od sebe i jako pritisnite nastavak prema gore te odstranite ostrice.

SAVETI ZA SISANJE KOSE

Za jednakomerno SiSanje pustite da nastavak/ostrica odreze svoj put kroz kosu. Ne pritiskajte ga brzo
i na silu. Ako se Sisate prvi put, po¢nite sa najduzom duzinom nastavka.

1. KORAK 1-Vrat

o Koristite nastavak za duzinu 3 ili 6 mm.

e Trimer drzite tako da su zupci okrenuti prema gore. Poc¢nite od sredine glave, od dna vrata.

e Polako podizite trimer i pomicite se prema gore te prema van kroz kosu, svaki put SiSajuci deo kose.
2. KORAK 2 - Zadnji deo glave

e Sa pri€vr§éenim nastavkom duzine 12 ili 18 mm oSiSajte kosu na zadnjem delu glave.

. KORAK 3 - Bo¢ni deo glave
e Sa pri¢vrscenim nastavkom duzine 3 ili 6 mm skratite zaliske. Zatim stavite nastavak duzine 9 mm i
nastavite sa SiSanjem vrha glave.

4. KORAK 4 —-Vrh glave
o Koristite duzi nastavak, duzine 20 mm. OSi8ajte kosu na vrhu glave u suprothom smeru rasta.
o Uvek SiSajte sa zadnjeg dela glave.

5. KORAK 5 - Detaljnije

e Koristite trimer bez nastavka za usko obrezivanje oko donjeg i zadnjeg dela vrata.

o Da postignete €istu i ravnu crtu na zaliscima, okrenite trimer. Okrenuti trimer postavite pravougaono
na glavu, tako da vrhovi ostrica lagano dodiruju kozu, zatim SiSajte prema dole.

e Pocnite sa postavljanjem najduzeg nastavka (20 mm) i reZite od zadnjeg dela vrata do pocetka vrha glave.
Nastavak drzite ravno uz glavu i polako pomicite trimer kroz kosu.

e |Isti postupak koristite od donjeg do gornjeg dela glave. Zatim $iSajte kosu u suprotnom smeru rasta i

poravnajte je sa strana.

Ukoliko zelite posti¢i izgled "¢

o Koristite kraci nastavak kako bi kosu po Zelji viSe skratili, kako se priblizavate vratu.

Cetke", morate kosu na vrhu glave oSiSati viSe nivoa glave.

CISCENJE
Vas$ trimer je opremljen kvalitetnim oS$tricama. Dugotrajnu izdrzljivost svog trimera ¢ete obezbediti tako da
redovno Gistite oStrice i bazu. Nastavak uvek ostavite na oStrici trimera.
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v’

NAKON SVAKOG KORISCENJA

e Vodite raCuna da je uredaj pre svakog CiS¢enja iskljucen i
odstranjen iz uti€nice.

¢ Nakupine kose odstranite etkom sa oStrica.

e Za CiS€enje koristite meku, suvu krpu.

e Za CiS¢enje ne koristite tekuca sredstva za CiScenje ili sredstva
za CiS¢enje u spreju.

e Kako bi trimer bolje radio preporuujemo da nauljite ostrice sa
nekoliko kapljica ulja za ostrice ili Sivace maSine.

PAZNJA: Nikada ne potapajte uredaj ili napojni kabl u vodu.

v

CUVANJE

Napojni kabel pazljivo omotajte i trimer Cuvajte na bezbednom mestu, koji nije u dohvatu dece.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje za vreme trajanja garancije ili nakon njenog isteka obratite se ovlaS¢enom servisu i
rado ¢emo pomo¢i. Ukoliko imate oSte¢eno napojni kabl savetujemo da se iz bezbednonosih razloga obratite
ovlaséenom servisu, gde ¢e vam ga zameniti.

Pre nego sto predate uredaj na servis, mora biti o¢i§éen od svih necistoc¢a.

NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namenjen osobama (uklju€ujuéi i decu) sa smanjenim fizickim i psihickim sposobnostimaili s
nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputstvima za upotrebu
aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Pre zamene pribora uredaj najprije iskljucite
te izvadite utikac iz elektricne mreze.

v

TEHNICKI PODACI

TIP
NAZIV RFC-1306
Napon 3,7V
Snaga 3W
Broj nastavaka 2
Punja¢ baterije
Ulazni napon (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Izlazni napon (d.c.) 5V /1000 mA
Vreme punjenja (h) 2-3
Kapacitet baterije Li-lon (mAh) 600 mAh
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UKLANJANJE AKUMULATORSKIH/OBICNIH BATERIJA

Samo za drzave EU:

U skladu z Direktivom 2012/19/EU i Direktivom 2006/66/ES elektri¢ni alati, koji viSe nisu u upotrebi kao i
pokvarene i istroSene akumulatorske baterije/baterije, moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati u
odgovaraju¢em okruzenju.

Ugradene akumulatorske baterije mogu ukloniti struéna lica ili
korisnik samo u svrhu uklanjanja otpada.

OTVARANJEM SE KUCISTE ELEKTRICNOG ALATA MOZE OSTETITI!

Ako zelite ukloniti akumulatorsku bateriju iz elektri€nog alata, koristite alat toliko dugo, dok se akumulatorska
baterija potpuno ne isprazni. Za uklanjanje akumulatorske baterije izvijte vijke iz kucista i otvorite ga. Da bi ste
sprecili kratak kontakt, odvojite konektore jedan za drugim od akumulatorske baterije i na kraju izolujte polove.
Cak i kada je akumulatorska baterija sasvim ispraznjena, u njoj ima jo§ uvek malo napona, koji se moze
osloboditi u slu€aju kratkog kontakta.

Postupak uklanjanja baterije:

1. Manjim odvijacem podignite gornju plo€icu i skinite je sa uredaja. (Slika B)

2. Uklonite rezni deo na prednjoj strani i odvijte dva vijka. Okrenite uredaj i odvijte vijak i na zadnjoj strani, a
zatim uklonite poklopac uredaja (Slika C)

3. Odvijte vijke na Stampanoj ploci i podignite je, da biste mogli do¢i do baterije (indicirano na sliki) (Slika D)

4. Baterija je sa zicom spojena na Stampanu plocu. Te Zice mozete odspojiti u tatkama oznacenim sa B+ in
B- (Slika E)

5. Zice mozete odseci. (Slika F)
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YIMATCTBA 3A YINOTPEBA

e OBMe ynatcTtBa 3a ynoTpeba BaxaTt 3a oBOj yped. Cogpxat
BaXXHN MWH@OpMaUuM 3a MNOYETOKOT Ha KOPUCTEHETO U 3a
nocranyBaHeTO CO ypenoT.

e [lpeg oa noyHeTe ga ro KOpUCTUTE ypedoT, BHUMATENHO U BO
LenocT npoynTajTe rM ynartcreata 3a Yynotpeba, ocobeHo
6e3begHOCHUTE Hacoku. HesemaweTo npeaBua Ha OBUE
ynaTCcTBa MOXe Ja npeausBuka TeLKM TenecHu nospean unun ga
ro owTeTN Yypeaor.

e Ynatcteata 3a ynotpeba ce Temenar Ha cTaHgapaute U
nponnucuTe Kou BaxkaT Bo EBponckaTa YHuja.

e Bo cTpaHcTBO nouutyBajTe ™M U NponucuTe N 3aKOHUTE Ha
OLHOCHaTa gp’kaBa.

e YnaTcTtBaTa 3a ynotpeba 4yBajTe rm BO Cryyaj Ha NOAOLHEXHA
ynoTpeba. AKO ypedoT ro npegaBaTe Ha KOpPUCTEHe Ha TpeTu
nuua, 3agormKUTENHo Aajte MM r'm u oBme ynaTcTBa 3a ynotpeba.

OBJACHYBAHKE HA 3HALUTE
Bo ynaTtcTtBaTta 3a ynotpeba nnu Ha ypeaoTt ce KopucTaT criegHuTe
cumbonun 1 npegynpeaysayvkm 300poBMU:
NMPEOYMNPEOYBAHKE!
OBoj npegynpenysaykn cumbon/3bop 3HayM onacHoOCT CO
cpedeH CcTeneH Ha pusuk, nopaguM LWTO, ako He ro
nsberHeme, MoOXe Aa fojae 0o MatepujanHa wreTta, cMpT
WNW OO TELLKM TENECHW NOBpeaMV.

D}] 3ABEJELLUKA!
CumbonoT gaBa KOPUCHU OOMNOSTHUTENHUN MHOopMaumn 3a
ynotpebara Ha ypenor.

A NMPEOYIMNPEOYBAIE!
MpousBeayBa4yoT He ogroBapa 3a WTeTaTta kKoja 6wm

HacTaHana nopaguv norpewHa ynotpedba Ha ypeaoTt, nopaau
HenpaBuUIIHO OApXyBake U Nopaau MHTepBEeHUMM BO ypenor,
CO uen 3ameHa Ha genosu unu moandpukaumn. UHtepeeHUunUnTe
BO ypeAoT MOXe Aa rm ussegyBa camo OBrlacTeH cepBuUcep Ha
npousBeanyBavoT Ha ypeaor.

HenouutyBakbeTo Ha ynatcTBaTta M npeapynpeayBawarta
HaBegeHM BO OBOj MNpuUpayvYHUK, MOXe pga poBegat QAo
efleKTpuYeH yaap, noxap un/unuv gypym 4o cepuosHn nospeam.

N
(o]
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Bo cnyyaj Ha ynoTtpeba Ha ypenoT, Kora HeroBute MeTasiHU
AenoBn MoXe Aa A0jaaT BO KOHTAKT CO CKPUEeHUTEe eNeKTPUYHM
CMpPOBOAHULIA UNN CO COMNCTBEHUOT eNeKTpuyeH Kaben (ako e
BrpageH), cekoraw ypeaoT pApXeTe ro 3a nnacTtuyHarta
U3onupaHa pauka.

LIEJ1 HA YINNOTPEBA

YpenoT € HaMeHeT 3a KOPUCTEHE BO AOMAKMHCTBOTO U BO CIUYHU
CpeaVHN KaKo LUTO Ce:

e MpoaaBHULM, KaHUEeNnapum n apyru paboTHW cpeanHn of cTpaHa Ha
KYJHCKMOT nepcoHan,

bapmu,

XOTenu, MOTENU U OPYrn CMECTyBadkm KanaumTeTn o CTpaHa Ha
rocTuTte,

e KanaumTeTun Kou HyaaT HOKeBah-e CO MNojajoK.

[Mpen oa noyHeTe Aa ro KOpUCTUTe BaLUMOT ypen, BaXHO € da ru
cnegute ynaTtcTtBata Kou ke BM OmaaT npu paka U 3a NogouHexHa
ynotpeba. OcobeHa BHMMATENHOCT NOCBETETE MY Ha NOrna.jeTo, Koe
ja obpaboTyBa BawaTa 6e3begHoCT.

3A BALWLWA BE3SBEOQHOCT

e He kopucTeTe ro ypegot Bo 6nm3nHa Ha Kagu, TyLWeBu Unu gpyru
N3BOPU Ha BOAA.

e Kabenor 3a HanojyBawe HuKOraw He OOBUTKYyBajTe o OKONYy
MaLLMHKaTa 3a NOTCTPUXYBaHE.

e [lpeqn BKNy4yyBaweTO Ha MNPUKNYYHUOT Kabern, dugete CuUrypHu
[eKa HaBeJeHWOT HaMoH Ha eTukeTaTta € eQHaKoB CO MPEXHUOT
HanoH BO BaLLUMOT AOM.

e Kora ypeoT e BKMy4YeH, HMKOraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haasop.
NcknyyeTte ro ypeaoT Kora He e BO yrnoTpeba unun npeg Yncrene
N HEroBo ogpxyBare. Cekorawl NoBnekysajTe ro 3a nNpuKIy4oKoT
N HUKOrawl 3a Kabenor.

e Hukorawl He KopucTeTe ro ypedoT ako € OLITETEH Ha HauuH KOj
MOXe [ia Bfnnjae Ha HeroBoTo paboTemse.

e AKO KabenoT 3a HanojyBakwe e owTeTeH, e noTpebHo fa ce
3aMeHu co HoB. Bo Toj cnyyaj obpaTteTe ce Ha OBNacTeEH CEPBUC:
3a 3amMeHyBaHhe € noTpebeH coonBeTeH, nocebeH anar.

e YpeooT, kabenoT unm NpuKy4yoKoT He noTonyBajTe r’m BO BoAda
unMm BO OWUNO Koja gpyra TEYHOCT 3a Ja ce 3awTuTute o[
eneKkTpu4eH yaap.
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e YpeOoT, BKMydyBajku ro u kabenot, He cmear pa ce
ynotpebyBaaT m CO HMB He cMeaT [da CW urpaaT uvnu ga ro
ogpXyBaaT, geua nomsnagu og 8 rogMHN UM U3HEMOLLTEHN nNuua
kKon ce 6e3 Hag3op. Hukoraw He ocTaBajTe ro ypeooT 6es
Haa30p.

e [leuata Tpeba ga 6Gugat nog Hansop, duaejkm He cmeaT ga cu
urpaat co ypeaor.

e OBOj ypen cmear ga ro Kopuctar geua Ha Bo3pacT o Hajmarnky 8
roguHn M nuua KoM uMaaT HamManeHu TenecHU, CEeTUITHU UIK
MEHTanHu CcnocobHOCTN, WM HemaaT [OOBOSIHO 3Haewe W
MCKYCTBO, CaMO aKo Mpu KOPUCTEHETO HEKOj ' HaL3upa Unu ako
NNLETO KOEe € 0AroBOpHO 3a HMBHaTa 6e36edHOCT rM 3ano3Hano
CO paboTEHETO N KOPUCTEHETO Ha YpPeaoT.

e He obuaysajte ce ga ro nonpasuTe unm packnonute ypedot. Ha
ypeaoT HeMa AenoBu Kou 6u moxene ga rm 3ameHuTe camu. 3a
nonpaeka obpaTteTe ce Ha OBMacTeH CepBuC.

e Kopnctete camo pgogatoum npenopadvaHu of CTpaHa Ha
NPOMN3BOAUTENOT.

e He kopuctete ro ypeootr BO NPOCTOPUM KOU CE€ 3aCUTEHU CO
3ananueu maTepun.

e He kopucrteTte ro ypeaot Ha OTBOPEHO.

e UyBajTe ro ypeaoTt BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUM, HA CYBO MECTO.

A NMPEAOYNPEAOYBAHE!

AKO npUKNy4YHMOT Kaben e owTeTeH, Mopa Aa ro 3aMeHwu
npon3BOAUTESIOT, Heros cepBucep unm CNNYHO
KBanuncgpunkyBaHo nuue, 3a ga nsderHete onacHoct. OBoj ypen e
An3ajHUpaH 3a paboTerwe Ha cTaHAApAeH LWTeKep. YpeaoT He e
HaMeHeT 3a MHAYCTPUCKA U KoMepLuMjarnHa ynoTtpeba.

I'IPED, NMPBATA YINMOTPEBA

PacnakyBajTe ro ypefoT n oTcTpaHeTe ja ceTa ambanaxa.

e [lpep npBaTa ynotpeba npounTtajte rv ynatcreaTta 3a ynorpeba.

e [lpeg npeaTa ynotpeba unu Kora MalMHKaTa He CTe ja kopucTerne noBeke of 6 meceun, npeo e
notpebHo fa ja HanonHuTe BaTtepwjata. YpedoT 3a 3 Yaca Npuky4veTe ro Ha NPUIOXKEHNOT NonHay. AKo
bGaTepujaTa e UeNOCHO ucnpasHeTa, ke Ouae noTpeOHO HekonKky Bpeme npen Ada 3acsetu JIE[
WHOWKaTOPOT.

‘

0
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OI'II/IC HA OEJIOBU (A

Konue 3a BKITYHYHYBAHE / UCKITYYYBAHE

Cetmno

BpTnuBo Konye 3a npunarogyBake Ha CTpuXXeweTo (NnpunarogyBakba Ha uHTepBanu og 0,5 mm)
JNEQ vHpnkaTop 3a NofnHeHwe

2 gopaToka 3a NOTCTPUXKYBake

(A# 0.5-9.5 mm / B# 10-20 mm)

6. MNMonHau

7. YeTKMuUKa 3a Uncreme

NMOJIHEHE HA AKYMYJIATOPOT - BATEPUJATA

MocTtaBeTe ro ypenoT Ha pamHa, YncTa M CyBa noanora, ogaanedyeHa npubnwkHo 1 metap o4 sSUaHWOT
LUTEKEP Ha enekTpuyHata Mpexa Co Ham3MeHundeH HanoH oa 230V, dpekseHumja 50 Hz. AkymynatopoT —
baTtepujata nonHeTe ja npu Temnepatypa nomery +0°C u +35°C. [MonHeHeTO MpuM HUCKU UNU BUCOKMK
TemnepaTypu MOXe [a Npean3BurKa OLTeTyBake Ha akymynaTtopoTt — baTepwjaTa.

KOPUCTEHE HA NMOJIHAYOT

a) OBoj ypen nosnHeTe ro co ogobpeH 3awTuUTeH mM3onauucku nonHady LW-050100EU co mnaneseH
Kanauutet 5V =1 1000 mA.

b) MMpukny4yHMOT HaNOH BO MpeXxaTa Mopa Aa oAroBapa Ha HanMoHOT KOj € HaBeAieH Ha HaTnUCcHaTta
Tabnuua Ha nosiHayor.

c) Mpep cekoja ynoTpeba Ha nNoNHA4YoT, MpoBepeTe ja HeroBaTra COCTOj6a, cocTojbata Ha
NPUKNY4YOKOT U Ha NPUKITYYHUOT Kaben. He kopucteTe ro Nnpukiy4YHMoT Kaben ako e owTteTeH. Bo
cnyyaj Ha gedeKT unu owTeTyBake, obpaTteTe ce Ha HajGNIMCKMOT cepBUC KOj € npenopayaH of
CcTpaHa Ha NpoM3BOAUTENOT Ha ypeaoT.

d) MonHeweTO Ha akymynaTopoT- GaTepujata MoOXe Aa ce BpLUM CamMO BO 3aTBOPEHM, BHaATPeLUHU
npocropuun. 3abpaHeTo e KOPUCTEeHETO Ha NONTHAYOT BO MOKpa Unu BriaXkHa OKONuHa.

e) 3a Bpeme Ha paboTer-eTO, MOSIHAYOT ce 3arpeBa, 3atoa 6uaeTe BHMMaTEesNIHM U He ocTaBajTe ro BO
NpPOCTOpPMM CO eKCNII03uBHa aTMocdepa n/unm Ha nogsnora Koja e 3ananuea.

f) TNo kopucTeHeTo, UCKITyYeTe ro MOJSIHAYOT Of eNieKTPUXKHaTa Mpexa.

I'IOCTAI'IKA 3A NOJIHEWLE HA BATEPUJATA

. Wckny4yeTe ja malwmHkaTa 3a NOTCTpUXKyBake. Hukorall He NoNHeTe ro ypedoT 3a BpeME Ha HEroBOTO
paboTteme!

2. TMpukny4yeTe ro NONHAYOT Ha MalUMHKaTa 3a MOTCTPWKYBaHE.

3. [Mpukny4yeTe ro NoNHaA4YoT BO LUTEKEPOT OA enekTpuyHaTa mpexa. JIE[L nHaMKaTopoT 3a NosHewe ke
3acBeTM LPBEHO.

4. TMonHeweTO Ke Tpae 2-3 yaca. [NorpmxeTte ce NONHEHETO Aa He Tpae noeeke oa 3 yaca, buaejkn Ha TOoj
Ha4yuMH Ke ja HamanuTe XunBoTHaTa goba Ha akymynaTopoT — 6arepujaTa.

agrLONE

NMPEOYNPEOYBAIE!

Ako GaTepujaTta ce ucnpasHum nopagm nocrtojaHa ynorpeda mnum
ako ypepoT Oun U3NoOXeH Ha COHUe WM TONJIMHaA, npen
NOBTOPHOTO NOJIHEH-€ OCTaBeTe ro Aa ce uanaaum.



KOPUCTEHE HA MALLUHKATA 3A NOTCTPUXYBAHE

Mpen NO4eTOKOT HA NOTCTPUXKYBaHE:
o [lpernepajTe ja MawmHkaTa ganu nma Kkoca unm HeYncCToOTUNn.
o MNocTaBeTe ro JIMLETO Koe Iro NnoTCTpuXKyBaTe, Taka LUTO Herosata rnaBea ke 6|/u:|,e I'IpVI6]'IVI)KHO Ha
HMBO Ha BaLUUTE OYMN.
e [lpen noTcTpuKyBaHETO Ha KOCa CeKorall NpoBepeTe Aa Hema ja3nu 1 ga He 6uae cyea.
HamecTyBawe Ha oOaTOKOT:
e [lopgaToKoT cBpTETe ro Taka LWTo 3abute Ke Gugat Harope HacoYeHu.
e [lpuTUCHETE ro Ha CeYMroTO 1 NO AOfHKMHATa Ha CeYMNoTo, AoAeKa NpegHaTa cTpaHa of, 4o4aToKOT
He Omae UBPCTO HaMECTeHa Ha CeYMnoTO O MallMHKaTa 3a NOTCTPUKYBaHe.
OTcTpaHyBaHle Ha [04aTOKOT:
e MawuHkaTa ApxeTe ja Taka LUTO cevynnoTo ke Guae CBPTEHO HAacTpaHa of Bac U LIBPCTO NPUTUCHETE
ro AOAATOKOT Harope 1 noganeky of CeuvnnoTo.

COBETU 3A NOTCTPUXYBAHWE HA KOCA

3a paMHOMEpPHO MOTCTPUXKYyBake OCTaBeTe ro A40AaTOKOT / ce4ynnoTo caM Aa ro noTcTpuxe CBOjOT
nat HM3 Kocata. He npuTuckajTe ro npemHory 6p3o u co cuna. AKO NpB naT NoTCTpuxyBaTe,
3anoyYHeTe CO Hajaonrara AoKMHA Ha [OAAaTOKOT.

1. YEKOP 1 - Tunort

e YnotpebeTe ro 4O4ATOKOT 3a AOMKMHA 3 MM 6 mm.

o [lpxeTe ja MawwuHKaTa Taka WTO 3abute ke GupaT cBpTEHM Harope. 3anodHeTe of cpefuHaTa Ha
rmaeata, BO AOMHWOT e of BpaToT.

e [loneka nogurHeTe ja MalvHKaTa M ABWXKETE ja Harope M KOH HaaBOp HM3 kocaTta, Npu Toa cekoj nat
oTceyeTe Marnky Koca.

. YEKOP 2 — 3agHuoT gen op rnaearta
e Co npuuBpCTEHMOT OOATOK CO AOMKMHA 12 unu 18 mm nOoTCTpUXKETE ja KocaTa Ha 3agHuWoT gen of
rnaeara.

. YEKOP 3 — BoyHaTta cTpaHa of rnaBarta
e Co NpuUBPCTEHMOT AOAATOK CO AOIMKMHA 3 MM 6 mm ckpaTteTe M 6akeHbapauTte. MNoToa NpoMeHeTe ro
[00aTOKOT CO AOMKMHa o4 9 mm u NpoaosimKeTe CO NOTCTPMXKYBaH€TO Ha BPBOT Of rnaeara.

4. YEKOP 4 - BpBoT of rnaBarta

e YnoTpebeTe ro mogonrmoT JodaTtok, co gorkuHa og 20 mm. loTcTpuxkeTe ja kocaTa Ha BPBOT OA
rnaesaTta BO CMPOTUBHA HacoKa Of pacTorT.

e CeKoral cTpwxeTe of 3afHaTa cTpaHa Ha rnasara.

5. YEKOP 5 - fJetanu

e KopwucTeTe ja mawmHkata 6e3 gogatouute 3a TECHO MOTCTPMKYBAHE OKOMY AOMHUOT M CTPAHCKUOT Aen
oA BpaTorT.

¢ 3a ga nocTurHete yucTa u nNpaBa NuHWja Ha GakeHbGapauTe, CBPTETE ja MalLMHKaTa 3a NOTCTPUKYBaHE.
Taka cBpTeHaTa MalLMHKa MOCTaBeTe ja MpaBOarofiHO Ha rnaBaTa, Taka LTO BPBOT O CEYUNOTO Marnky
Ke ja gonpe koxaTta, a noToa CTpvxkeTe Hagony.

KPATKU 3AOCTPEHU ®PU3YPU "YETKA" WU KPATKU

OPUIYPU

e 3anoyHeTe CO HAMECTEHMOT Hajgonr gogaTtok (20 mm) u cTpwxeTe of 3agHaTa CTpaHa Ha BpaToT [0
MOYETOKOT Ha BPBOT 0 rmasata. [lp)eTe ro AoAaToKOT paMHO MOKpaj rnaBaTa M norieka nomecTtyBajTe
ja MalmnHKaTa HM3 KocaTa.

o KopwucTteTe ja nctata nocranka oA [onHata O ropHata cTpaHa Ha rnasaTta. [loToa noTcTpuxkeTe ja
KocaTa Bo obpaTHa Hacoka of, pacTeEHETO U U3PAMHETE ja Ha CTPaHUTE.

e Ako cakaTa ga nocTurHeTe usrneq Ha "4eTka', mMopare kocaTa Koja € Ha BpBOT o rraBaTta Aa ja
NOTCTPUMXKEeTe NpeKy paMHUOT YeLllern.

o KopwucTeTe ro nokpaTknoT JoOaTok Mo xenba noBeke Aa ja ckpaTuTe KocaTta Kora ke ce NpubrnimkmuTe KOH
BpaToT.



&/lskra &/lskra

BawaTta mawuHka 3a NOTCTPpUXyBawke € onpemMeHa CO KBaJliMTeTHU ceduna. ,D,onropquo pa60TeH:.e Ha
BallaTa MalUuHKa Ke obe3beguTe co Hej3VIHO penoBHO YMCTewe N CO 4YNUCTewe Ha cedunara. [opartokoT
CceKorawl octaBeTe ro HamecTteH Ha Ce4nsioTo o4 MallnHKaTa.

MO CEKOE KOPUCTEHE

e [lorpuxeTe ce ypenoT Npefd YicTereTo ga Guae UCKyyYeH u
n3BafieH of LUTeKepoT.

e Co yeTkMykaTa oOTCTpaHeTe ja HacobpaHata koca of
CeumnnoTo.

e 3auuncTere KopucTeTe Meka, cyBa Kpna.

e 3a 4nCTEHE HE KOPUCTETE TEYHU AETEPreHT! UNn cpeacTBa 3a
yncTerse BO Crpej.
3a noaobpo paboTerwe Ha MaluMHKaTa BU NpenopadyBame Aa
rM nogmavkaTe ceymnarta Co HEKOSIKy Karnky Macro 3a ceyuna
Unn 3a MaLUWHKY 33 LUKEHE.

BHAMAHUE: Hukoraw He notonyBajTe ro ypeaotr wunu
NPUKIY4YHMOT KabGen BO BoAa.

YYBAHE

BHumaTenHo 3aBuTKajTe ro NPUKNYYHNOT Kaben u YyBajTe ja MalluvHKaTa 3a CTpukene Ha 6e36eaHO mMecTo,
HaaBop o godhat Ha geua.

CEPBUC

3a 6uno KakBO CepBMCMpPaHe BO TEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuoa Unu nocne Hero, obpaTteTe ce Ha OBNacTeH
CepBMC Kage LWTO CO 3aJ0BONCTBO Ke BM MOMOrHat. [JOKOMKy e owTeTeH MpuKNy4yHUoT kaben, Bu
coseTyBame, nopaan 6e36eaHOCHM MpuYMHK, Oa ce obpaTuTe Ha OBMACTEH CEpPBUC, Kage LWTO Ke BWU o
3ameHar.

I'Ipe,q Aa ro gqocraBute ypenoTt Ha cepBuc, mMmopa ga ce UCHUCTKU OO CUTE HeYUCTOTUU N Oa 6uge BO
OPUrMHaANHOTO NaKyBaH-€.

TEXHUYKU NOOATOLU

T™n
HA3B RFC-1306
HanoH 3,7V
MokHocT 3w
Bpoj Ha gogaToum 2
MonHay 3a 6aTepumja
BneseH HanoH (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
WM3neseH HanoH (d.c.) 5V /1000 mA
Bpeme Ha nonHewe(h) 2-3
KanauuteTt Ha 6atepujaTa Li-lon (mAh) 600 mAh

33
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OTcTpaHyBaHe Ha akyMynTapocku/oou4yHmu batepuu:

Camo 3a gpxxaBu Ha EY:

Bo cornacHoct co Oupektuata 2019/19/EU u OupektuBata 2006/66/ES enekTpuyHuTe anatu Kou
Beke He ce BO ynoTpeGa, pacunaHu anatu unvm UCTPOLLEHW akyMynyTapocku batepum mopa ga ce
cobupaaT oafenHo 1 COOABETHO EKOMOLLKM [ia Ce peLuKkrnpaar.

BrpageHuTe akyMynaTopcku 6atepum moxke ga ' OTCTPaHU CTPYYHO
nvue UM KOPUCHUKOT CaMo CO Lief1 OTCTpaHyBaH€ Ha OTNagoLM.

Co oTBOpaw-€ Ha KYKMLITETO MOXe fa Ce OTeTU enekTpu4HuoT anar!

AKO cakaTe fa ja OTCTpaHuUTe akymynaTtopckata baTtepuja og enekTpudHUOT anar, ynotpebysajte ro anatoT
Taka [OMro, WTO akymynatopckata 6artepuja ke 6mae uenocHo npasHa. 3a OTCTpaHyBawe Ha
akymynatopckata Gatepuja ogBpTeTe M wpadoBuTe OO KyKMWITETO M u3BageTe ro kykuwTeto. 3a ga
cnpeynTe KpaToK Croj, ogaenete rm NpuKyyYyouuTe efeH no Apyr o4 akymyratopckata 6aTepuvja u Ha Kpaj
nsonupajte ro noneto. [lypn kora akymynaTopckaTa 6aTepuja e LenocHo ucnpasHeTa, BO Hea uma ywite
HanoH, Koj MoXe Aa ce ocrnobau BO Criyyaj Ha KpaTok Croj.

MocTanka Ha oTcTpaHyBawe Ha 6aTepujaTa:

1. Co noman wpadumrep NOAUrHETE ja ropHaTa nnoya v usBageTe ja o4 KykuwTeTo Ha ypeaoT. (Cnuka B)

2. OrtcTpaHeTe ro gernoT 3a Cevere Ha npeaHaTa CTpaHa u oaBpTeTe M v ABeTe 3aBpTku. CBpTeTe ro ypeaoT 1
ofBpTeTe ro WwpadoT 1 Ha 3agHaTa cTpaHa, a NnoToa OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha ypeaoT (Crnuka C)

3. OgpsprerTe ro wpadoT Ha KOMoTo M NOATVHETE o, 3a Aa MoXe Ae npuctanute Ao 6atepwujata
(npukaxkaHo Ha cnukaTa) (Cnuka D)

4. bBatepvjaTa e noBp3aHa Ha KONOTO co xwuua. OBME XULM MOXE [a M OACNOUTE HA TOYKUTE 03HAYEHU CO
B+ un B- (Cnuka E)

5. Xwuuute moxeTe n aa rm ogcevyete. (Cnuka F)

w
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UDHEZIMET PER PERDORIM

e Kéto udhézime pér péerdorim viejne pér keté aparat. Pérmbajné
informacione té réndéesishme pér fillimin e pérdorimit dhe pér
trajtimin e pajisjes.

e Para se té filloni me pérdorimin e pajisjes, lexoni me vémendje
dhe terésisht udhézimet pér pérdorim, posacgérisht pjesén e
sigurise. Nése nuk merren parasysh kéto udhézime, mund te
shkaktohen léndime té rénda fizike ose demtime té aparatit.

e Udhézimet pér pérdorim bazohen né standardet dhe dispozitat
gé vlejné né Unionin Evropian.

e Respektoni né vend té huaj dispozitat dhe ligjet e shtetit ne fjalé.

e Udhézimet pér péerdorim ruani né rast té pérdorimit té
meévonshém. Nése aparatin e dorézoni né pérdorim te personat e
trete, detyrimisht ua jepni kéto udhézime pér pérdorim.

SHPJEGIMI | SHENJAVE
Né udhézimet pér pérdorim ose né aparat pérdoren kéto simbole
dhe fjalé paralajméruese:
PARALAJMERIM!
Ky simbol paralajmérues/fjalé do te thoté rrezik me shkallé té
mesme té rrezikut, té cilés nése nuk i largohemi, mund té vijé
deri te démi material, vdekja ose deri te lendimet e rénda fizike.

DE] SHENIM!
Simboli jep informacione té€ dobishme shtesé per
perdorimin e aparatit.

A PARALAJMERIM!
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démin ¢gé

shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar té aparatit, péer
shkak té mirémbajtjes sé gabuar dhe peér shkak te
intervenimeve né aparat, me géllim té ndérrimit té pjeséve ose
modifikimeve. Intervenimet né aparat mund t'i béjé vetém
servisuesi i autorizuar i prodhuesit té aparatit.

Mosrespektimi i udhézimeve dhe paralajmérimeve té shénuara
né kété doracak, mund té cojé deri te goditja elektrike, zjarri
dhe/ ose deri te léndimet serioze.

Né rastin e pérdorimit té aparatit, kur pjesét e saj metalike
mund té vijné né kontakt me pércuesit e fshehté elektrik ose
me kabllon elektrike té aparatit (nése éshté i montuar), aparatin
gjithmoné mbajeni péer dorezén e izoluar plastike.
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QELLIMI | PERDORIMIT

Aparati eshté i dedikuar pér perdorim né amviséri dhe né mjedise té

ngjashme sic jané:

e Shitore, zyra dhe mjedise tjera t€ punés nga ana e personelit té
kuzhinés,

e ferma,

¢ hotele, motele dhe kapacitete tjera t&€ akomodimit nga ana e mysafiréve,

e kapacitetet ge ofrojné bujtje me ushgim.

Para se té filloni me pérdorimin e aparatit tuaj, me réndesi éshte geé ti
ndigni udhézimet gé do ti keni para vetes edhe pér pérdorim té
mévonshém. Kujdes té vecanté i kushtoni kapitullit gé e pérpunon
Siguriné Tuaj.

PER SIGURINE TUAJ

e Mos e pérdorni aparatin né aférsi té vaskave, dushit ose

burimeve tjera té uijit.

Kurré mos e mbéshtilini kabllon e rrymés rreth makinés.

Para se ta lidhni me rrymé, sigurohuni se tensioni né afishe a éshte

| njéjté sikurse tensioni i rrymeés né shtépiné tuaj.

e Kurré mos e lini pajisien pa mbikéqyrje kur éshte i lidhur née
rrymé. Higeni nga rryma pajisjen kur nuk éshté né pérdorim ose
para pastrimit e mirémbajtjes. Gjithmoné térhigeni pér spine,
kurré pér kabllo.

e Kurré mos e pérdorni pajisien nése éshté e démtuar né até
méenyré gé mund té ndikojé né punén e sa;.

e Neése kablloja e rrymés éshté e démtuar, duhet t& ndérrohet me
té ri. Kontaktojeni servisin e autorizuar: nevojiten vegla speciale
pér ndérrim.

e Mos e zhytni pajisjen, kabllon ose spinén né ujé ose né ndonje
léng tjetér gé mos té vijé deri te goditja elektrike.

o Pajisjet, duke pérfshiré edhe kabllon, nuk guxojnée t'i pérdorin, gé

té lozin me to ose t'i mbajné fémijét nén moshén 8 vjecare, ose

personat e rraskapitur t€ cilét jané pa mbikéqyrje. Kurré mos e

lini pajisjen pa mbikéqyrje.

Fémijét duhet t€ mbikéqgyren pér t'iu larguar lojés me aparatin.

Kéteé aparat mund ta pérdorin fémijét e moshés mé sé paku 8 vjet

dhe personat me aftési té zvogéluara fizike, sensorike ose

mentale apo me mungesé té njohurisé s€ mjaftueshme ose té
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pervojés, vetém nese ata jané te mbikeqyrur ose nese personi
pergjegjés pér siguriné e tyre i méson pér té punuar dhe per ta
perdorur aparatin.

e Mos u pérpigni gé ta riparoni apo ¢gmontoni aparatin. Né aparat
nuk ka pjesé ge mund t'i ndérroni vete. Peéer riparim, kontaktoni
me servisin e autorizuar.

e Peérdorni vetém shtojca té rekomanduara nga prodhuesi.

e Mos e péerdorni aparatin népér vende pérplot me avuj gé mund té
ndizen.

e Mos e pérdorni aparatin né vend té hapuir.

e Ruajeni aparatin né njé vend té mbyllur e té thate.

A PARALAJMERIM!

Nése kablloja e rrymés éshtée e démtuar, duhet ta nderrojée
prodhuesi, tekniku i tyre i servisit ose personi i ngjashém i
autorizuar me qéllim qé tée iket rreziku. Ky aparat eshte i
dizajnuar gé té punojé me spiné standarde.

PARA PERDORIMIT TE PARE

Largojeni aparatin nga paketimi dhe largojeni gjithé ambalazhin.

Para pérdorimit té& paré, lexoni udhézimet pér puné.

Para pérdorimit t& paré ose nése nuk e keni pérdorur makinén mé shumé se 6 muaj, fillimisht duhet t'i
mbushni baterité. Lidheni aparatin me rrymén pér 3 oré. Nése baterité jané plotésisht té zbrazéta, do té
duhet njé kohé para se té béjé drité LED indikatori.

PERSHKRIMI | PJESEVE (A)

. Ndérprerési pér NDEZJE/FIKJE

Tehu

Butoni rrotullues pér rregullimin e tehut (rregullime té distancés nga 0,5 mm)
LED indikatori pér mbushje

2 rregullime té gethjes (A # 0,5-9,5 mm /B # 10-20 mm)

Kablloja e rrymés

Furgat pér pastrim

NogohkrwnpE

MBUSHJA E BATERISE

Vendoseni aparatin né njé sipérfage té rrafshét, té pastér e té thaté, larg rreth 1 metér nga priza né mur né
rrietin e rrymés me tension 230 V, frekuencé prej 50 Hz. Mbusheni akumulatorin-bateriné né njé hapésiré
me temperaturé ndérmjet +0 °C dhe +35 °C. Mbushja gjaté temperaturave té uléta ose té larta mund té
shkaktojé démtim té akumulatorit-baterisé.

PERDORIMI | MBUSHESIT

a) Mbusheni aparatin me adapter té pranuar té sigurt e té izoluar LW-050100EU me fuqi dalése prej
5V =n1000 mA.

b) Tensioni duhet t'i pérgjigjet tensionit té shénuar né tabelén e aparatit.

c) Kontrollojeni gjendjen e adapterit, té spinés dhe kabllos sé rrymés para ¢do pérdorimi té
adapterit. Mos pérdorni mbushés té démtuar. Né rast té defektit ose démtimit, kontaktojeni
gendrén mé té afért té servisit té prodhuesit.
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d) Mbusheni bateriné vetém né njé vend té mbyllur e té brendshém. Ndalohet pérdorimi i mbushésit
né njé vend té lagur.

e) Mbushési nxehet gjaté punés, pér kété duhet té kujdeseni qé mos ta lini né njé vend me
atmosferé potenciale pér shpérthim dhe/ose né njé dysheme gé ndizet lehté.

f) Hiqgeni adapterin nga rryma elektrike pas pérdorimit.

PROCEDURA E MBUSHJES SE BATERISE

Higeni makinén pér gethje. Kurré mos e mbushni aparatin gjersa éshté duke punuar!

Lidheni adapterin me rrymé me makinén pér gethje.

Lidheni adapterin né rrymé né prizén e rrymés. LED indikatori do té béjé drité té kuqge.

Mbushja do té zgjasé 2-3 oré. Kujdesuni qé koha e mbushjes mos té zgjaté mé shumé se 3 oré, sepse
kjo do ta shkurtojé kohézgjatjen e baterisé.

PONPE

PARALAJMERIM!

Nése bateria zbrazet per shkak te perdorimit pandérpreré ose
nése aparati ka gené né diell ose né nxehtési, lereni ge te
ftohet para se té mbushet prapé.

PERDORIMI | MAKINES PER QETHJE

Para fillimit té gethjes:
o Kontrollojeni se a éshté makina pa gime e papastérti
o Vendoseni fytyrén qé do ta gethni, ashtu gé koka e tij té jeté aférsisht né nivelin e syve tua;.
e Para gethjes, flokét gjithmoné duhet té krihen gé mos té ngatérrohen dhe duhet té jené té thara.

Lidhja e shtojcés:
¢ Rrotullojeni shtojcén, ashtu gé dhémbét té jené té kthyer pérpjeté.
o Shtypeni te tehu dhe pas tehut t&€ makinés, deri sa pjesa e pérparme e shtojcés t&€ mos mbéshtetet
fort te tehu i makinés.

Largimi i shtojcés:
e Mbajeni makinén me tehet e kthyer anésh nga ju dhe shtypeni fort shtojcén pérpjeté dhe anésh nga
tehu.

KESHILLA PER QETHJEN E FLOKEVE

Pér qethje té barabarté, Iéreni qé shtojcal/tehu ta presé rrugén e tij népér floké. Mos e shtypni shumé
shpejté e fugishém. Nése getheni pér heré té paré, filloni me gjatésiné mé té gjaté té shtojcés.

1. HAPI 1 - Qafa

e Pérdoreni shtojcén pér gjatésiné prej 3 ose 6 mm.

o Mbajeni makinén ashtu qé dhémbeét té jené té kthyer pérpjeté. Filloni né mes té kokés, né fund té qafés.

¢ Ngriheni ngadalé makinén dhe I&vizni pérpjeté dhe jashté flokéve, me kété rast gjithmoné preni nga pak
floké.

2. HAPI 2 — Pjesa e prapme e kokés

e Qethni flokét né pjesén e prapme té kokés me shtojcén e shtrénguar pér gjatésiné prej 12 ose 18 mm.

3. HAPI 3 - Pjesa anésore e kokés

e Shkurtoni zylyfet me shtojcén e shtrénguar pér gjatési prej 3 ose 6 mm. Pastaj kaloni te shtojca me
gjatési prej 9 mm dhe vazhdoni me gethje deri te maja e kokés.

4. HAPI 4 — Maja e kokés

Pérdoreni shtojcén mé té gjaté me gjatési prej 20 mm. Qethni flokét né majén e kokés né drejtim té
kundért té rritjes sé tyre.
e Gjithmoné gethni nga pjesa e prapme e kokés.
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5. API5 - Detaje

e Pérdorni makiné pa shtojcé pér gethje té ngushté rreth pjesés sé poshtme dhe pjeséve anésore té
gafés.

o Qé té arrini vijé té pastér e té rrafshét té zylyfeve, rrotullojeni makinén. Makinén e rrotulluar vendoseni né
kénd té drejté né koké, ashtu qé skajet e teheve ta prekin pak IEkurén e pastaj filloni qé té gethni
teposhté.

FLOKE TE SHKURTA NE FORME KONI — "FURGE" DHE FLOKE

TE SHKURTA

e Filloni me shtojcén mé té gjaté (20 mm), filloni me gethje nga pjesa e prapme e qafés deri né majén e
kokés. Mbajeni shtojcén rrafsh né koké dhe ngadalé Iévizeni makinén népér floké.

e Pérdoreni procedurén e njéjté nga fundi e deri né majén e kokés. Pastaj gethni flokét né drejtim té
kundért té rrities sé tyre dhe rrafshoni anét.

e Nése déshironi qé té arrini dukje té »furgés«, flokét duhet gé né majén e kokés t'i gethni mbi krehér té
rrafshét.

e Pérdorni shtojcé té shkurtér, gé sipas déshirés t'i shkurtoni flokét mé shkurt kur té afroheni te qafa.

PASTRIMI

Makina juaj pér gethje éshté e pajisur me tehe cilésore. Siguroni performansat afatgjata t& makinés tuaj me
pastrimin e rregullt té teheve dhe makinén né pérgjithési. Gjithmoné Iéreni shtojcén e tehut nga makina pér
gethje.

PAS CDO PERDORIMI

e Kontrolloni se a éshté aparati i hequr nga priza e rrymés para

se ta pastroni.

Largoni flokét e grumbulluara me furgé nga tehu.

Pérdorni lecké té buté e té thaté pér pastrim.

e Pér pastrim mos pérdorni I1€ndé té Iéngshme pér pastrim ose
IEndé pér pastrim né formé té sprejit.

e Q& makina té punocjé mé miré, ju rekomandojmé gé tehet t'i
lyeni me disa pika vaj pér tehe ose pér makinat pér gepje.

VINI RE: Aparatin ose kabllon kurré mos e zhytni né ujé.

RUAJTJA

Mbéshtilleni me kujdes kabllon dhe magazinojeni makinén pér gethje né njé vend té sigurt larg fémijéve.

Sherbimi

Pér cfarédo shérbimi gjaté ose pas garancisé, ju lutemi gé té kontaktoni servisin e autorizuar dhe do té jemi
té lumtur gé t'ju ndihmojmé. Servisojeni aparatin vetém deri te prodhuesi i autorizuar i aparatit duke pérdorur
vetém pjesé origjinale rezerve. Kjo ju jep siguri t&€ métejshme té aparatit tuaj. Nése keni kabllo t&€ démtuar té
rrymés, pér shkage té sigurisé ju késhillojmé gé ta kontaktoni servisin e autorizuar, ku do t'jua ndérrojné.
Para se ta dorézoni aparatin pér né servis, duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe té jeté né
paketim origjinal.

w
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LLOJI
EMRI RFC-1306
Tensioni 3,7V
Fugia 3W
Numri i shtojcave 2
Mbushési i baterisé
Tensioni hyrés (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Tensioni dalés (d.c.) 5V /1000 mA
Koha e mbushjes (h) 2-3
Kapaciteti i baterisé Li-lon (mAh) 600 mAh

Largimi i baterive akumulator/e té zakonshme:

Vetém pér shtetet e UE:

Né pajtim me Direktivén 2012/19/EU dhe Direktivén 2006/66/ES aparatet elektrike té cilét nuk jané mé né

pérdorim si dhe baterité akumulator/baterité e prishura e té harxhuara, duhet t€ grumbullohen ndaras dhe té
= riciklohen né mjedisin e duhur.

Baterité e instaluara akumulator mund t'i largojné personat
profesionalé ose pérdoruesit vetem me qgéllim te largimit te
mbeturinave.

paratit elektrik mund té démtohet!
Nése déshironi ta largoni bateriné-akumulatorin nga aparati elektrik, pérdoreni aparatin aq gjaté gjersa
bateria akumulator té zbrazet plotésisht. Pér largimin e baterisé akumulator, zhvidhosni vidat nga shtépiza
dhe hapni. Pér té ndaluar qarkun e shkurtér, ndani konektorét njérin pas tjetrit nga bateria akumulator dhe né
fund izoloni polet. Madje edhe kur éshté plotésisht e zbrazur bateria akumulator, né té ende ka pak tension i
cili mund té lirohet né rast té qarkut té shkurtér.

Procedura e largimit té baterisé:
1. Me kacgavidé té vogél ngrijeni pllakén e sipérme dhe higeni até nga aparati. (Foto B)
2. Largojeni pjesén me reze né anén e pérparme dhe zhvidhosni dy vida. Rrotullojeni aparatin dhe
zhvidhosni vidén edhe né anén e prapme, pastaj largojeni kapakun e aparatit (Foto C)
Zhvidhosni vidat né pllaké dhe largojeni até gé té mund té vini deri te bateria (sikurse né foto) (Foto D)
Bateria éshté me tel e lidhur né pllaké. Ato tela mund t'i ndani né pikat e shénuara me B+ dhe B- (Foto E)
Telat mund t'i preni. (Foto F)

oakrw
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HASZNALATI UTMUTATO

e Ezen  utasitasok, ezen készulékre vonatkoznak. Fontos
informaciokat tartalmaznak a termék hasznalatardl és kezelésérdl.

e A készulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot, kilonosen a biztonsagi utasitasokat.

e Ezen hasznalati utasitasok be nem tartasa, a készulék komoly
fizikai sérulését és karosodasat eredményezhetik.

¢ A hasznalati utmutatd, az Eurdpai Unidban hatalyos szabvanyok
és elbirasok alapjan keészult.

o KUlfoldon is tartsa be minden orszag elbirasait és jogszabalyait.

e Orizze meg a hasznalati Utmutatét késébbi hasznalatra.
Amennyiben a készuléket harmadik személynek adja, egyidejlleg
mellékelnie kell ezen hasznalati utmutatot is.

JELMAGYARAZAT

A hasznalati utmutatdban vagy a készuléken, a kovetkez6

figyelmeztetd szimbolumok és szavak kerultek feltintetésre:
FIGYELEM!
Ezen szimbdlum/szd olyan kockazatot jelol, amelynek el
nem kerulése anyagi kart, halalt vagy sulyos fizikai sérulést
okozhat.

Dﬂ MEGJEGYZESEK!
A szimbd6lum hasznos tovabbi informacidokat jeldl a
készulék hasznalatara vonatkozélag.

A FIGYELEM!

A gyarté nem felelés semmiféle karért, amely a készulék
szabalytalan hasznalatabodl, szabalytalan karbantartasabdl, és
az alkatrészek cseréje vagy moédositasok miatt tett
beavatkozasokbdl ered. A készuléken, csak a készulék gyartdja
altal meghatalmazott szerviz végezhet médositasokat.

Ezen hasznalati utmutaté utasitasainak és figyelmeztetéseinek
be nem tartasa aramutést, tuzet és/vagy sulyos sériléseket
okozhat. A késziilék hasznalatanak esetén, ahol a fém részek
érintkezésbe keriilhetnek a rejtett elektromos vezetékekkel vagy
sajat elektromos kabelével (ha be van épitve), a készuléket
mindig a miianyag, szigetelt markolatan fogja meg.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készulék otthoni hasznalatra szolgal, és nem alkalmas Uzleti célu

hasznalatra. Figyelmesen 0rizze meg az utmutatét és adja at a

kovetkezd felhasznaldnak szikség szerint. A készulék haztartasban

vagy hasonlo helyiségekben valo hasznalatra szolgal:

e boltokban, irodakban és mas dolgozészobakban, a konyhai
szemelyzet részérdl,

e farmokon,

¢ hotelokban, motelokban és mas lakoterlleteken a vendégek
részerol,

¢ olyan helyszineken, ahol éjszakazast ajanlanak reggelivel.

A készulék hasznalata el6tt, fontos elolvasni és tovabbitani azon
utasitasokat, amelyek a kés6bbi hasznalat soran hasznosak lesznek.
Forditson kilonds figyelmet arra a részre, amely az ,On biztonsagara*
vonatkozik.

AZ ON BIZTONSAGAERT

e A készuléket ne hasznalja a furdékad, zuhanyz6é vagy egyeb
vizforras kozelében.

e A tapkabelt soha ne tekerje a készulék koreé.

e Miel6tt bekapcsolja az akkumulatort, ellen6rizze le, hogy a
matrican feltintetett halézati fesziiltség megegyezik-e az On
otthonanak haldzati feszultségével.

e Az eszkozt sohasem hagyja feligyelet nélkul, amikor be van
kapcsolva. Kapcsolja ki az eszkozt, ha nem hasznalja, vagy
tisztitas és karbantartast végez rajta. Mindig a dugonal fogva
huzza, ne a kabelnél fogva.

e Soha ne hasznalja a keészuléket, ha az barmilyen mddon
megserult, amennyiben az kihat annak mikodeéseére.

e Amennyiben a tapkabel megsérult, szukséges Uujjal lecserélni.
Jelentkezzen ~meghatalmazott szervizinknél: a cseréhez
kUlonleges szerszamokra van szUkség.

e Az aramutés elleni védelemért, az eszkozt, a kabelt vagy a dugat,
soha ne martsa vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.

e A készlléket, beleértve a kabelt, nem hasznalhatjak, nem
jatszhatnak vele, és nem tarthatjak karban 8 évnél fiatalabb
gyermekek vagy csokkent képességekkel él6 személyek felugyelet
nélkul. Soha ne hagyja a készuléket felugyelet nélkul.
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e A gyermekeknek felugyelet alatt kell lennitk, hogy ne jatszanak a
készulékkel.

e A készuléket hasznalhatjak 8 évnél id6sebb gyermekek és
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel él6
szemelyek vagy tul kevés tapasztalattal vagy tudassal él6k, ha a
hasznalat alatt, a biztonsagukért felelés személy felugyelete alatt
allnak, vagy ha 6 betanitotta 6ket a készulék helyes hasznalatara.

e Ne probalja megjavitani vagy szétszedni a készuléket. A
készuléken nincs olyan alkatrész, melyet onalléan kicserélhet.
Javitashoz jelentkezzen a meghatalmazott szerviznél.

e Csak a gyarto altal javasolt tartozékokat hasznaljon.

e A készlléket ne hasznalja, ha a vagopenge nincs megélesitve.

e A készlléket ne hasznalja olyan helyiségben, ami tele van
gyulékony anyagokkal.

e A készuléket ne hasznalja kultéren.

e A készuléket zart helyiségben, szaraz helyen tarolja.

A FIGYELEM!

Amennyiben a tapkabel meg van sérilve, azt a gyartonak,
szervizének vagy megdfeleléen képesitett személynek le kell
cserélnie, a veszélyek elkeriilése érdekében. A készulék
standard foglalattal torténé lizemelésre szolgal. A késziilék nem
alkalmas ipari vagy kereskedelmi célu hasznalatra.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Vegye ki a csomagolasbdl a késziléket és tavolitsa el teljes csomagolast.

e Az els6 hasznalat el6tt, olvassa el a hasznalati utasitdsokat.

o Az els6é hasznalat el6tt, ha a trimmert nem hasznalta mar tobb mint 6 honapja, elészor toltse fel az
akkumulatort. A késziléket 3 orara csatlakoztatssa a mellékelt t6ltére. Amennyiben az akkumulator
teljesen lemertlt, bizonyos id6ére lesz szukség, mielbtt a LED toltéttségi mutaté vilagitani kezd.

AZ ALKATRESZEK LEIRASA (A)

BEKAPCSOLO/KIKAPCSOLO gomb

Penge

A penge felhelyezésére szolgalé elforgathaté gomb (0,5 mm helyk6zonkénti felhelyezésre)
LED toltottségi mutaté

2 hajvago tartozék (A# 0.5-9.5 mm / B# 10-20 mm)

Tolté

Tisztitokefe

NoarwN e

‘
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AZ AKKUMULATOR TOLTESE

A toltét helyezze egyenes, tiszta és szaraz helyre, hozzavetblegesen 1 méter tavolsagra, a 230V fesziltséggel
és 50 Hz frekvenciaval rendelkezd villanyhalézati foglalattdl. Az akkumulator elemet 0°C és +35°C kdzotti
kornyezeti hémérsékleten tolise fel. Alacsonyabb vagy magasabb hémérséklet mellett karosodhat az
akkumulator elem.

A TOLTO HASZNALATA

a) A késziiléket az LW-050100EU jévahagyott biztonsagi szigetelt toltdvel toltse, melynek kimeneti
kapacitasa 5 V = és 1000 mA.

b) A halézat csatlakozasi fesziiltségének, meg kell felelnie azon fesziiltségnek, amely a t61tdé
tablazatan fel van tiintetve.

c) A tolté minden hasznalata el6tt ellendrizze le a t61t6, a foglalat és a hosszabbité kabel allapotat.
Ne hasznaljon sériilt toltéket. Meghibasodas vagy sériilés esetén, jelentkezzen a szerszam
gyartéjanak legkozelebbi szervizénél.

d) Az akkumulator elem toltése zart beltéren végezhetd. Tilos a tolté hasznalata nedves vagy vizes
terepen.

e) A tolté a mikodése alatt felmelegedik, ezért legyen 6vatos és ne hagyja olyan helyen ahol a
kornyezet robbanasveszélyes és/vagy gyulékony talajon.

f) Hasznalat utan a toltét kapcsolja le a halézatrol.

AZ AKKUMULATOR TOLTESENEK ELJARASA

Kapcsolja ki a készlléket. A készilléket soha ne téltse miikddés kézben!

A toltét csatlakoztassa a készulékre.

A toltét csatlakoztassa a villanyhaldzati foglalatba. A LED toltéttségi mutatéd pirosan fog vilagitani.

A tdltés 2-3 6ran at fog tartani. Ugyeljen arra, hogy a tdltés ne tartson tovabb harom éranal, mert azzal
révidul az akkumulator elem élettartama.

PN PE

FIGYELEM!

Amennyiben az elem kiurul a folyamatos hasznalat miatt, vagy
ha a késziuléket a napon hagytak héségben, hagyja hogy az uj
toltés elétt kihiiljon.

A VAGOKESZULEK HASZNALATA

A nyiras el6tt:
o Nézze at a vagokésziléket, van-e rajta fennmaradt haj vagy szennyez8dés
e A személyt helyezze ugy, hogy a feje megkozelitélegesen az On szemei magassagaban legyen.
e A hajvagas el6tt mindig fésllje meg, hogy ne legyenek csomds hajszalak.

A tartozék rogzitése:
o A tartozékot helyezze fel ugy, hogy a fogazat felfelé legyen forditva.
o Nyomja ra a vagoékészulék vagopengéjére, amig a tartozék elsd oldala nem illeszkedik erésen a
vagokésziilék pengéjére.

A tartozék eltavolitasa:
e Avagokésziiléket tartsa Onnek ellenkez6 iranyban, és erésen nyomija felfelé a tartozékot és vegye
le.
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HAJVAGASI TANACSOK

Az egyenletes hajvagashoz engedje, hogy a tartozék/penge haladjon szabadon a hajon. Ne nyomkodja
gyorsan és erdvel. Ha els6 alkalommal nyiratkozik, kezdje a leghosszabb hosszusagu tartozékkal.

. LEPES - Nyak
Hasznalja a 3 vagy 6 mm-es tartozékot.
A készuléket tartsa ugy, hogy a fogazat felfelé van forditva. Kezdje a fej kozepétdl, a nyak aljatol.

Lassan tolja felfelé a késziléket és gorgesse felfelé, majd kifelé a hajtél, minden alkalommal vagva a
hajbol.

e 0 0

N

. LEPES - A haj hatsé része
A régzitett 12 vagy 18 mm hosszusagu tartozékkal, vagja le a hajat a fej hatsé részén.

w

. LEPES - A fej oldalsé része
A 3 vagy 6 mm hosszuisagu tartozékokkal, roviditse le a tincseket. Azutan helyezze fel a 9 mm-es
tartozékot és folytassa a hajvagast a fej tetején.

'S

. LEPES - Fejcsucs
Hasznaljon hosszabb, 20 mm-es tartozékot. Vagja le a hajat a fejcsicson, a ndvekedés iranyaval
ellentétesen.
Mindig a haj hatso részétél kezdve nyirjon.

. LEPES — Részletesen
Hasznalja a készUlléket tartozék nélkil, révid nyirashoz a nyak alsé és hatso része korul.
Hogy tiszta és egyenes vonalat kapjon a tincseknél, forditsa meg a késziiléket. A megforditott készliléket
helyezze derékszogben a fejre, hogy a vagopenge csucsa finoman hozzaérjen a bérhéz, azutan nyirjon
vele lefelé.

(5]

ROVID, TUSKES FRIZURAK - "KEFE" ES ROVID FRIZURAK

o Kezdje a leghosszabb tartozék felhelyezésével (20 mm) és nyirjon a nyak hatsé részétdl a fejcsucs
kezdetéig. A tartozékot tartsa egyenletesen a fej mentén és lassan haladjon a készllékkel a hajon.

o Ugyanazt az eljarast hasznalja a fej als6 részétdl felfelé. Azutdn vagja a hajt ellenkezd iranyban a

ndvekedés iranyatdl és egyenesitse ki az oldalakon.

Amennyiben szeretné elérni a "kefe" kinézetet, a fej cslicsan a hajat tdbb szintli tartozékkal kell lenyirnia.

e Hasznaljon révidebb tartozékot, hogy kivansag szerint még inkabb leréviditse, ahogyan a nyakhoz kozelit.

TISZTITAS

A vagokészulék mindségi vagopengékkel van elldtva. A készllék hosszantarté tartéssagat ugy tudja
biztositani, hogy a pengéket és a bazist rendszeresen megtisztitja. A tartozékot mindig hagyja a készilék
pengéjén.

MINDEN HASZNALATOT KOVETOEN

e Ugyeljen arra, hogy a késziilék minden tisztitas elétt ki legyen
kapcsolva és ki legyen hizva a foglalatbdl.

e Afennmaradt hajat a tisztitokefével tavolitsa el a pengékrél.

e Atisztitashoz hasznaljon puha, szaraz rongyot.

e A tisztitashoz ne hasznaljon folyékony mosdszereket vagy
mososzer permetet.

e A trimmer jobb miikédése érdekében, ajanljuk, hogy olajozza
meg a vagoépengét néhany csepp kendolajjal.

FIGYELEM: Soha ne martsa a késziiléket vagy a tapkabelt
vizbe.
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TAROLAS

A tapkabelt figyelmesen tekerje 0ssze és a trimmert 8rizze biztonsagos helyen, gyermekektdl tavol.

SZERViz

Barmilyen javitasnal jétallasi idén belll vagy azt kdvetéen, jelentkezzen a meghatalmazott szerviznél, akik
orommel segiteni fognak. Ha a tapkabel megsérilt, azt javasoljuk, biztonsagi okokbdl keresse fel a
meghatalmazott szervizt, ahol ki fogjak cserélni.

Miel6tt szervizbe adja az eszkozt, azt meg kell tisztitani minden szennyez6déstol.

MEGJEGYZESEK

Ezen eszkéz nem medfelel§ olyan személyeknek (beleértve a gyermekeket is) akik csdkkent fizikai és
pszichikai képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és tudassal, kivéve ha
felugyelet alatt allnak vagy ha megismerkedtek a szerszam hasznalati utasitasaival azon szemeély részérdl aki
biztonsagukeért felelbs.

A tartozék cseréje el6tt el6szor is kapcsolja ki az eszkdzt, majd hizza ki a dugét a villanyhalézatbdl.

MUSZAKI ADATOK
- TIPUS

MEGNEVEZES REC-1306
Fesziiltség 3,7V
Teljesitmény 3W
Tartozékok szdma 2
Elemtolto
Bemeneti feszlltség (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Kimeneti fesziiltség (d.c.) 5V /1000 mA
Toltésidé (h) 2-3
Li-ion elem kapacitasa (mAh) 600 mAh

Az akkumulatoros/szokvanyos elemek eltavolitasa:

Csak EU tagorszagok részére:

Az 2012/19/EU Rendelettel és a 2006/66/ET Rendelettel 6sszhangban, az elektromos szerszamokat,
melyek mar nincsenek hasznalatban, valamint a meghibasodott és elhasznalt akkumulatoros
elemeket/elemeket, kildn kell dsszegydijteni és Ujrahasznositani meghatarozott kdrnyezetben.

A Dbeépitett akkumulator elemeket szakemberek vagy a
felhasznalé is eltavolithatja, de csak a hulladék eltavolitasa
érdekében.

A FELNYITASSAL AZ ELEKTROMOS SZERSZAM GEPHAZA MEGSERULHET!

Ha le akarja venni az akkumulatoros elemet az elektromos szerszamrél, a szerszam hasznalja olyan ideig,
amig az elem teljesen ki nem udridl. Az akkumulator elem eltavolitasahoz csavarozza ki a csavarokat a
géphazbol és nyissa azt fel. A rovidzarlat megakadalyozasahoz valassza le az akkumulator elemrdl az
érintkezOket egyesével, és a végén szigetelje le a pdélusokat. Még akkor is ha az akkumulator elem teljesen ki
van Uritve, abban még mindig jelen van némi feszlltség, amely felszabadulhat rovidzarlat esetén.

Az elem eltavolitasanak eljarasa:

1. Kisebb csavarhuzéval emelje fel a fels6 lapocskat és vegye le a készulékrél. (B. abra)

2. Vegye le a vago részt az elllso oldalon és csavarozza le a két csavart. Forditsa meg a készuléket és
csavarozza ki a hatsoé részen talalhaté csavart is, majd tavolitsa el a fedelet az eszkdzrél (C. abra)

3. Csavarozza le a csavarokat a nyomtatott laprol és emelje fel, hogy elérje az elemet (ahogyan az abran
lathato) (D. abra)

4. Az elem vezetékkel dssze van kdtve a nyomtatott lappal. A vezetékeket levalaszthatja a B+ és B- jeldlési
pontokon (E. &bra)

5. A vezetékeket elvaghatja. (F. abra)
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BEDIENUNGSANLEITUNG

e Diese Bedienungsanleitung gilt fur dieses Gerat. Die Anleitung
enthalt wichtige Informationen zur Verwendung dieses Gerats.

e Lesen Sie die Anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu kann zu
schweren Korperverletzungen oder Schaden am Gerat fuhren.

e Diese Anleitung basiert auf den in der Europaischen Union
geltenden Normen und Vorschriften.

e \Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

e Bewahren Sie die Anleitung fur eine spatere Verwendung auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, handigen Sie auch
diese Bedienungsanleitung aus.

ERKLARUNG DER SYMBOLE
In der Bedienungsanleitung werden folgende Symbole und
Warnhinweise verwendet:
WARNUNG!
Gefahrenzeichen mit Angaben zur Verhitung von
Personen- oder Sachschaden.
ANMERKUNG!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

WARNUNG!

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch

Missbrauch des Gerats, unsachgemaBe Wartung und Eingriffe
in das Gerat, den Austausch von Teilen oder Anderungen
entstehen. Jegliche Eingriffe in das Gerat durfen nur von einer
autorisierten Person oder einem autorisiertem
Servicetechniker des Gerateherstellers durchgefuhrt werden.
Die Nichtbeachtung der Anweisungen und Warnungen in
diesem Handbuch kann zu Stromschlagen, Branden und/oder
sogar schweren Verletzungen fiihren.
Wenn Sie das Gerat an einem Ort verwenden, an dem seine
Metallteile mit versteckten elektrischen Leitern oder dem
eigenen Stromkabel (falls installiert) in Kontakt kommen
konnten, halten Sie das Gerat immer am kunststoffisolierten
Griff.
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VERWENDUNGSZWECK

Dieses Gerat darf im Haushalt oder in ahnlichen Umgebungen

verwendet werden, wie zum Beispiel:

e Geschafte, Buros und andere vom Kuchenpersonal genutzte
Arbeitsraume,

¢ Landwirtschaftliche Einrichtungen,

¢ Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

e Umgebungen die Ubernachtung mit Friihstiick anbieten.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ist es wichtig, die Anleitung

zu lesen und zu befolgen, die auch fur den spateren Gebrauch

hilfreich sein wird. Achten Sie besonders das Kapitel ,Fur lhre

Sicherheit".

FUR IHRE SICHERHEIT

e Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,

Duschen oder anderen Wasserquellen.

Wickeln Sie das Netzkabel niemals um die Haarschneider.

Stellen Sie vor dem Einschalten des Netzteils sicher, dass die auf

dem Etikett angegebene Netzspannung mit der Netzspannung in

Ihrem Zuhause Ubereinstimmit.

e Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es
eingeschaltet ist. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es nicht
verwenden oder bevor Sie es reinigen und warten. Ziehen Sie
immer am Stecker, niemals am Kabel.

e Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn es auf eine Weise
beschadigt ist, die seine Leistung beeintrachtigen konnte.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein neues
ersetzt werden. Wenden Sie sich an einen autorisierten
Servicetechniker: Fur den Austausch sind Spezialwerkzeuge
erforderlich.

e Zum Schutz vor Stromschlagen tauchen Sie das Gerat, das Kabel
oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

e Das Gerat, einschliel3lich des Kabels, darf nicht von Kindern unter
8 Jahren oder gebrechlichen Personen ohne Aufsicht benutzt,
damit gespielt oder gewartet werden. Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

e Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

e Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren oder Personen mit
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e eingeschrankten korperlichen, kognitiven und geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne die erforderlichen Kenntnisse
und Erfahrungen nur verwendet werden, wenn sie wahrend der
Verwendung durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden, die sie in die Verwendung des Gerats
eingewiesen hat.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen.
Es gibt keine Teile am Gerat, die Sie selbst austauschen konnen.
Wenden Sie sich zur Reparatur an einen autorisierten
Servicetechniker.

e Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

e Benutzen Sie das Gerat nicht in Bereichen, die mit brennbaren
Dampfen gesattigt sind.

e Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

e Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort im Innenbereich
auf.

A WARNUNG!

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienstmitarbeiter oder einer ahnlich
qualifizierten Person ersetzt werden, um mogliche Gefahren zu
vermeiden. Dieses Gerat ist fur den Anschluss an einer
Standardsteckdose vorgesehen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

e Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien.

e Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung.

e Vor dem ersten Gebrauch oder wenn der Haarschneider langer
als 6 Monate nicht benutzt wurde, ist es notwendig, die Akkus
zuerst aufzuladen. SchlieRen Sie das Gerat fur 3 Stunden an das
mitgelieferte Netzteil an. Wenn die Akkus vollstandig leer sind,
dauert es einige Zeit, bis die LED-Ladeanzeige aufleuchtet.

TEILEBESCHREIBUNG (A)

EIN/AUS-Schalter

Klinge

Drehknopf zur Schnitteinstellung (Einstellung in 0,5-mm-Schritten)
LED-Ladeanzeige

2 Schneidezubehér (A# 0,5-9,5 mm / B# 10-20 mm)
Stromversorgung

Reinigungsbiirste

NogakwdE

‘

9
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LADEN DER AKKU-BATTERIE

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, saubere und trockene Flache, etwa 1 Meter entfernt von der
Steckdose des Stromnetzes, Wechselspannung 230 V, Frequenz 50 Hz. Laden Sie den Akku bei einer
Umgebungstemperatur zwischen + 0 °C und + 35 °C. Das Laden bei niedrigen oder hohen Temperaturen
kann den Akku beschadigen.

VERWENDUNG DES LADEGERATS

a) Laden Sie dieses Gerat mit einem zugelassenen Sicherheits-Trennnetzteil LW-050100EU mit einer
Ausgangskapazitat von 5V = und 1000 mA.

b) Der Anschluss an die Netzspannung muss der auf dem Typenschild des Netzteils angegebenen
Spannung entsprechen.

c) Uberpriifen Sie vor jeder Nutzung des Netzteils den Zustand des Netzteils, der Stecker und des
Anschlusskabels. Verwenden Sie kein beschéddigtes Netzteil. Im Falle einer Fehlfunktion oder
eines Schadens wenden Sie sich an das nachstgelegene Servicecenter des Werkzeugherstellers.

d) Das Laden des Akkus darf nur in geschlossenen Innenraumen erfolgen. Es ist verboten, das
Netzteil in einer nassen oder feuchten Umgebung zu verwenden.

e) Das Netzteil erwdarmt sich wahrend des Betriebs. Seien Sie daher vorsichtig und lassen Sie es
nicht in einem Raum mit potenziell explosiver Atmosphare und/oder auf einer brennbaren
Oberflache liegen.

f) Trennen Sie nach Gebrauch das Netzteil vom Stromnetz.

VERFAHREN ZUM LADEN DER BATTERIE

1. Schalten Sie den Haarschneider aus. Laden Sie das Gerat niemals wahrend des Betriebs auf!

2. Schlieen Sie das Netzteil an den Haarschneider an.

3. Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose. Die Lade-LED leuchtet rot.

4. Der Ladevorgang dauert 2-3 Stunden. Achten Sie darauf, dass der Ladevorgang nicht langer als 3
Stunden dauert, da Sie dadurch die Lebensdauer des Akkus verkiirzen.

A WARNUNG!

Wenn der Akku durch Dauergebrauch entladen ist oder das
Gerat der Sonne oder Hitze ausgesetzt war, lassen Sie es vor
dem Aufladen abkuhlen.

VERWENDUNG DER HAARSCHNEIDEMASCHINE

Bevor Sie mit dem Schneiden beginnen:

e Uberprifen Sie den Haarschneider, um sicherzustellen, dass sie frei von Haaren und Schmutz ist.
e Positionieren Sie die Person so, dass sich ihr Kopf ungefahr auf Augenhdhe befindet.

e Kammen Sie die Haare vor dem Schneiden immer so, dass sie knotenfrei und trocken ist.

Zubehor anbringen:

e Drehen Sie den Zubehoér so, dass die Zahne nach oben zeigen.

e Schieben Sie ihn auf die Klinge und entlang der Haarschneideklinge, bis die Vorderseite des Zubehdrs
fest auf der Haarschneideklinge anliegt.

Zubehor entfernen:
e Halten Sie den Haarschneider so, dass die Klingen von Ihnen weg zeigen, und driicken Sie den Zubehor
fest nach oben, um ihn von der Klinge zu entfernen.

TIPPS ZUM HAARSCHNEIDEN

Fir einen gleichmaBigen Schnitt lassen Sie den Aufsatz/die Klinge durch das Haar schneiden.
Driicken Sie nicht zu schnell und mit Gewalt. Wenn Sie zum ersten Mal schneiden, beginnen Sie mit
der langsten Aufsatzlédnge.

50



&l lskra &l Iskra

1. SCHRITT 1 - Nacken
¢ Verwenden Sie einen Zubehdr mit einer Lange von 3 oder 6 mm.
e Halten Sie den Haarschneider mit den Zahnen nach oben. Beginnen Sie in der Mitte des Kopfes, am
Halsansatz.
e Heben Sie den Haarschneider langsam an und bewegen Sie sich nach oben und auf3en durch das
Haar, wobei Sie jedes Mal ein paar Haare abschneiden.

2. SCHRITT 2 - Hinterkopf
e Schneiden Sie die Haare am Hinterkopf mit dem angebrachten 12 oder 18 mm - Zubeh6ér.

3. SCHRITT 3 - Seite des Kopfes
e Kirzen Sie die Koteletten mit einer 3 oder 6 mm Zubehoér. Wechseln Sie dann zum 9 - mm- Zubehor
und schneiden Sie die Oberseite des Kopfes weiter.

4. SCHRITT 4 - Oberkopf
e Verwenden Sie einen langeren Zubehdr, 20 mm lang. Schneiden Sie die Haare am Oberkopf
entgegen der Wuchsrichtung ab.
e Schneiden Sie immer vom Hinterkopf aus.

5. SCHRITT 5 - Einzelheiten
o Verwenden Sie den Haarschneider ohne Zubehdr, um die Halsunterseite und die Seiten des Halses
grindlich zu trimmen.
e Um eine saubere und gerade Linie an den Koteletten zu erzielen, drehen Sie den Haarschneider.
Positionieren Sie den umgedrehten Haarschneider senkrecht zum Kopf, sodass die Spitzen der
Klinge die Haut leicht bertihren, und schneiden Sie ihn dann nach unten.

IGEL-KURZE FRISUREN —,,BURSTE*“ UND KURZE FRISUREN

e Beginnen Sie mit dem langsten angebrachten Zubehor (20 mm) und schneiden Sie vom Nacken bis zur
Oberseite des Kopfes. Halten Sie den Zubehor flach an den Kopf und fiihren Sie den Haarschneider
langsam durch das Haar.

e Fihren Sie von unten nach oben auf die gleiche Weise vor. Anschlielend schneiden Sie die Haare
entgegen der Wuchsrichtung ab und glatten sie an den Seiten.

e Um den ,Bursten“-Look zu erzielen, missen Sie die Haare am Oberkopf mit einem geraden Kamm
abschneiden.

e Verwenden Sie einen kirzeren Zubehor, um die Haare kurz zu schneiden, wenn Sie sich dem Hals
nahern.

REINIGUNG

Ihr Haarschneider ist mit hochwertigen Klingen ausgestattet. Durch die regelmafige Reinigung der Klingen
und des Gerats stellen Sie eine lange Lebensdauer lhres Haarschneiders sicher. Lassen Sie den Zubehor
immer am Haarschneider.

NACH JEDEM GEBRAUCH

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet und vom
Netz getrennt ist, bevor Sie es reinigen.

e Entfernen Sie angesammelte Haare mit einer Blrste von den
Klingen.

¢ Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, trockenes Tuch.

e Verwenden Sie zur Reinigung keine flissigen Reinigungsmittel
oder Sprihreiniger.

e Damit der Haarschneider besser funktioniert, empfehlen wir
Ihnen, die Klingen mit ein paar Tropfen Klingen- oder
Nahmaschinendl zu dlen.

WARNUNG: Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel
niemals in Wasser.
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LAGERUNG

Wickeln Sie das Netzkabel vorsichtig auf und bewahren Sie die Haarschneidemaschine an einem sicheren
Ort auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

REPARATUR

Wenden Sie sich bei Wartungsarbeiten wahrend oder nach Ablauf der Garantiezeit an ein autorisiertes
Servicecenter, das lhnen gerne weiterhilft. Wenn lhr Netzkabel beschadigt ist, empfehlen wir Ihnen aus
Sicherheitsgriinden, sich an ein autorisiertes Servicecenter zu wenden und um Ersatz zu bitten.

Bevor Sie das Gerit an einen Service liefern, muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und in
der Originalverpackung verpackt sein.

TECHNISCHE DATEN

TYP
TITEL RFC-1306
Spannung 3,7V
Leistung 3W
Zubehor 2
Ladegerat
Eingangsspannung (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Ausgangsspannung (d.c.) 5V /1000 mA
Ladezeit (h) 2-3
Kapazitit des Li-lon-Akkus (mAh) 600 mAh

ENTSORGUNG VON AKKU-/KONVENTIONELLEN BATTERIEN
Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Richtlinie 2012/19/EU und der Richtlinie 2006/66/EG mussen nicht mehr verwendete Elektrowerkzeuge
sowie beschadigte oder abgenutzte Akkus getrennt gesammelt und einer umweltfreundlichen Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Eingebaute Akkus diurfen nur durch Fachpersonal oder den
Anwender zum Zweck der Entsorgung entnommen werden.

Durch Offnen des Gehiuses kann das Elektrowerkzeug beschidig

Wenn Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen mochten, verwenden Sie das Werkzeug,

bis der Akku vollstandig entladen ist. Um den Akku zu entfernen, I6sen Sie die Schrauben vom

Gehause und nehmen Sie das Gehause ab. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie die

Pole nacheinander von der Batterie und isolieren Sie abschlielend den Pol. Selbst wenn der Akku
vollstdndig entladen ist, befindet sich noch eine gewisse Spannung darin, die im Falle eines Kurzschlusses
freigesetzt werden kann.

Verfahren zum Entfernen der Batterie:

1. Heben Sie die obere Platte mit einem kleinen Schraubendreher an und entfernen Sie sie vom
Gerategehause. (Abbildung B)

2. Entfernen Sie das Schneidteil auf der Vorderseite und Idsen Sie die beiden Schrauben. Drehen Sie das
Gerat um, l6sen Sie die Schraube auf der Rickseite und entfernen Sie dann die Gerateabdeckung
(Abbildung C).

3. Ldsen Sie die Schrauben an der Platte und heben Sie sie an, um an die Batterie zu gelangen (siehe
Abbildung) (Abbildung D).

4. Die Batterie wird mit einem Draht an den Stromkreis angelétet. Sie kdnnen diese Drahte an den mit B+
und B- gekennzeichneten Punkten abléten (Abbildung E).

5. Sie kdnnen die Drahte auch durchschneiden. (Abbildung F)
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NAVOD K POUZITI

e Tento navod k pouZiti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace o zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

e Nez zaCnete zarizeni pouzivat, precCtéte si pozorneé cely navod k
pouziti, zvlasté pak bezpecnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zarizeni.

e Navod k pouziti vychazi z norem a pfedpisu platnych v Evropské
uni.

e V zahraniCi byste také meli dodrzovat predpisy a zakony daneé
zeme.

e Uschovejte navod k pouziti pro pozdéjsi pouziti. Pokud zafizeni
predavate tretim osobam, prfedejte jim také navod k pouziti.

VYSVETLENI ZNAKU
V navodu k pouziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:

VAROVANI!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeli se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo smrti.
POZNAMKA!

Symbol poskytuje uzitené doplhkové informace o pouziti
zarizeni.

= >

VAROVANi!

Vyrobce nenese odpovédnost za sSkody zpusobené
nespravnym pouzivanim zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy
do zafizeni, s cilem vymény dili nebo jeho Upravy. Zasahy do
zafizeni muze provadét pouze autorizovany servisni technik
vyrobce zafizeni.

Nedodrzeni pokynli a varovani uvedenych v navodu mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo dokonce
vazné zraneéni.

V pripadé pouziti zarizeni, kde jeho kovové ¢asti mohou pfijit
do kontaktu se skrytymi elektrickymi vodi¢i nebo s viastnim
elektrickym kabelem (pokud je instalovan), vzdy drzte zarizeni
za plastovou izolovanou rukojet’.
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Zarizeni je wur€eno pro pouziti v domacnostech a podobnych

prostredich, jako jsou:

e v obchodech, kancelarich a dalSich pracovnich prostorach,

e v zemédeélskych provozech,

e hosty v hotelech, motelech a dalSich prostredich, ktera nabizeji
ubytovani,

e ubytovani, které nabizi nocleh se snidani.

Nez zaCnete zafizeni pouzivat, je dulezité, abyste si precetli a fidili

se pokyny, které byste méli mit po ruce i pro pozdéjsi pouziti.

Vénujte zvlastni pozornost kapitole ,VasSe bezpecCnost".

PRO VASI BEZPECNOST

e Nepouzivejte zafizeni v blizkosti van, sprch nebo jinych zdroji
vody.

e Nikdy neomotavejte napajeci kabel kolem zastfihovace viasu.

e Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze uvedené sitové napéti
zarfizeni je stejné jako sitové napéti ve vasi domacnosti.

e Nikdy nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru. Pokud zafizeni
nepouzivate nebo pred Cisténim a udrzbou, vypnéte jej. Vzdy
tahejte za zastrCku, nikdy ne za kabel.

e Nikdy nepouzivejte zarfizeni, pokud je posSkozeno zpusobem,
ktery maze ovlivnit jeho vykon.

e Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt vyménén za novy.
Obratte se na autorizovaného servisniho technika: vyména
vyzaduje specialni naradi.

e Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte
zarizeni, napajeci kabel ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

e Zafizeni vCetné kabelu nesmeji pouzivat, hrat si s nim ani jej
udrzovat déti mladsi 8 let nebo nemohouci osoby, které nejsou
pod dozorem. Nikdy nenechavejte zafizeni bez dozoru.

e Déti musi byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.

e Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi
nebo osoby s pfilis malymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpelnost, pokud
obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivat a pokud rozumi
souvisejicim rizikam.

e Nepokousejte se zafizeni opravovat nebo rozebirat. Na zafizeni
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nejsou zadné dily, které byste mohli sami vyménit. Pro opravu
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.
e PouZzivejte pouze prislusenstvi doporucené vyrobcem.
e Nepouzivejte zafizeni v oblastech nasycenych hoflavymi vypary.
e Nepouzivejte zafizeni venku.
e Zarizeni skladujte uvnitf na suchém misté.

A VAROVAN:I!

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vymeénit vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby
se predeslo jakémukoli potencialnimu riziku. Toto zafizeni je
uréeno k pripojeni do standardni elektrické zasuvky.

PRED PRVNIM POUZITIM

Vyjméte zafizeni z obalu a odstrante vSechny obaly.

Pred prvnim pouzitim si precCtéte navod k pouziti.

Pred prvnim pouZzitim nebo pokud se zastfihova¢ nepouzival déle
nez 6 mésicu, je nutné nejprve nabit baterie. Pfipojte zafizeni k
dodanému napajecimu zdroji na 3 hodiny. Pokud jsou baterie
zcela vybité, bude chvili trvat, nez se rozsviti LED indikator
nabijeni.

POPIS DILU (A)

. Vypina¢ VYPNUTO/ZAPNUTO (ON/OFF)

Cepel

Oto€ny knoflik pro nastaveni fezu (nastaveni v intervalech po 0,5 mm)
LED indikator nabijeni

2 stfihaci nastavce (A# 0,5-9,5 mm / B# 10-20 mm)

Nabijecka

Cistici kartaéek

N s wN e

NABIJENI AKUMULATORU-BATERIE

Zafizeni umistéte na rovny, Cisty a suchy povrch, asi 1 metr od zasuvky elektrické sité, stfidavé napéti 230 V,
frekvence 50 Hz. Baterii nabijejte pfi okolni teplot€¢ mezi + 0 °C a + 35 °C. Nabijeni pfi nizkych nebo
vysokych teplotach muze baterii poSkodit.

L2 rq rg v

POUZITI NABIJECKY

a) Toto zafizeni nabijejte schvalenym bezpeénostnim izolaénim zdrojem LW-050100EU s vystupni
kapacitou 5V =a 1000 mA.

b) Pripojeni k sitovému napéti musi odpovidat napéti uvedenému na typovém stitku napajeciho zdroje.

c) Pfred kazdym pouzitim napajeciho zdroje zkontrolujte stav napajeciho zdroje, zastréek a
propojovaci kabel. Nepouzivejte poSkozeny napajeci adaptér. V pfipadé poruchy nebo poskozeni

d) Nabijeni akumulatoru lze provadét pouze v uzavienych vnitinich prostorach. Je zakazano
pouzivat napajeci adaptér ve vihkém nebo mokrém prostiedi.

e) Napiajeci zdroj se béhem provozu zahfiva, proto budte opatrni a nenechavejte jej v mistnosti s
potencialné vybusnou atmosférou a/nebo na povrchu, ktery je horlavy.

f) Po pouziti odpojte napajeni ze sité.
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POSTUP NABIJENI BATERIE

Vypnéte zastfihova&. Nikdy nenabijejte zafizeni béhem provozu!

Pfipojte napajeci zdroj k zafizeni.

Zasunte napajeci adaptér do sitové zasuvky. LED nabijeni se rozsviti ervené.

Nabijeni bude trvat 2-3 hodiny. Dbejte na to, aby nabijeni netrvalo déle nez 3 hodiny, protoze timto
zpusobem zkracujete zivotnost baterie.

A VAROVAN:I!

Pokud se baterie vybije v dusledku nepretrzitého pouzivani
nebo pokud bylo zarizeni vystaveno slunci nebo teplu, nechte
jej pred opétovnym nabijenim vychladnout.

POUZIVANI ZASTRIHOVACE VLASU

Pred zahajenim stfihani:

e Zkontrolujte zastfihovag, abyste se ujistili, Ze na ném nejsou vlasy a necistoty.
o Umistéte osobu tak, aby jeji hlava byla pfiblizné v urovni o€i.

e Pred stfihanim vlasy vzdy proc¢esejte, aby byly bez uzli a suché.

ponNPE

Nastaveni nastavci:

e Otocte nastavec tak, aby zuby smérovaly nahoru.

o Nasurite jej na Cepel a podél Eepele zastfihovace, dokud predni ¢ast nastavce pevné nedosedne na
Cepel zastfihovace.

Odstranéni nastavci:
o Drzte zastfihovac tak, aby Cepele sméfovaly od vas a zatlalte nastavec pevné nahoru a vyjméte jej od
Cepele.

RADY NA STRIHANI VLASU

Pro rovnomeérné stfihani nechte nastavec/€epel prestfihnout si cestu pres vlasy. Netlaéte na néj pfilis
rychle a silou. Pokud stfihate poprvé, zaénéte s nejdelSi délkou nastavce.

1. KROK 1 - Zatylek
e Pouzijte nastavec o délce 3 nebo 6 mm.
o DrZte zastfihovac tak, aby zuby sméfovaly nahoru. Zaénéte v uprostied hlavy, na spodni &asti krku.
e Pomalu zvednéte zastfihova¢ a pohybujte se smérem nahoru a ven pfes vlasy, pfiemz pokazdé
odstfihnéte nékolik viasu.

2. KROK 2 - Zadni €ast hlavy
e Zastfihnéte vlasy v zadni €asti hlavy pomoci pfipojeného nastavce 12 nebo 18 mm.
3. KROK 3 - Strana hlavy

e Zkratte bokombrady pomoci nastavce o délce 3 nebo 6 mm. Poté piejdéte na nastavec 9 mm a
pokracujte ve stfihani horni ¢asti hlavy.

4. KROK 4 - Vrch hlavy
o Pouzijte delSi nastavec o délce 20 mm. Stfihejte vlasy na vrchu hlavy v opaéném sméru rastu.
o Stfihejte vZdy ze zadni asti hlavy.

o

KROK 5 - Podrobnosti

e Pouzivejte zastfihova¢ bez nastavce pro uzké zastfihovani kolem spodni €asti a po stranach krku.

e Chcete-li dosahnout Cisté a rovné linie na bokombradach, oto¢te zastfihova€. Umistéte obraceny
zastfihovac¢ kolmo k hlavé tak, aby se $picky ¢epele lehce dotykaly pokozky a pak zastfihnéte dold.
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KRATKE UCESY NA JEZKA - ,KARTACEK*“ A KRATKE UCESY

e Zacnéte s nejdelSim nasazenym nastavcem (20 mm) a stfihejte od zadni ¢asti krku k zacatku temene
hlavy. Drzte nastavec naplocho proti hlavé a pomalu pohybujte zastfihovacem ve vlasech.

e Pouzijte stejny postup od spodu k horni ¢asti hlavy. Poté vlasy zastfihnéte v protisméru ristu a
narovnejte je po stranach.

e Abyste dosahli ,kartd€ového* vzhledu, musite vlasy na temeni hlavy sestfihat pfes rovny hieben.

e Pouzijte kratSi nastavec ke zkracovani viasu, jakmile se pfiblizite ke krku.

CISTENI
Va$ zastfihoval je vybaven kvalitnimi &epelemi. Pravidelnym ¢idténim C&epeli a jednotky zaijistite
dlouhodobou Zivotnost svého zastfihovace. Nastavec vzdy ponechejte na ¢epeli zastfihovace.

2 ra 2 rg

PO KAZDEM POUZITI

Pred Cisténim se ujistéte, ze je zafizeni vypnuté a odpojené.
Odstrarite nahromadéné vlasy z Cepeli kartaCem.

K Cidténi pouzivejte mékky, suchy hadfik.

K cisténi nepouzivejte tekuté Cistici prostfedky ani Ccistici
prostfedky ve spreji.

e Aby zastfihova¢ lépe fungoval, doporu€ujeme naolejovat
Cepele nékolika kapkami oleje na Eepele nebo Sici stroje.

UPOZORNENI: Nikdy neponofujte zafizeni ani napajeci kabel
do vody.

r4 rd

SKLADOVANI

Opatrné navinte napajeci kabel a zastfihoval uloZte na bezpe&né misto mimo dosah déti.

SERVIS

V pfipadé jakéhokoli servisu béhem zaru€ni doby nebo po ni se obratte na autorizované servisni stfedisko,
které vam radi pomUze. Pokud mate poskozeny napajeci kabel, doporuujeme vam z bezpecnostnich
dlvodu kontaktovat autorizované servisni stfedisko a pozadat o jeho vyménu.

Pred predanim zafizeni do servisu je tfeba jej ocistit od vS§ech necistot a v plivodnim obalu.

rd

TECHNICKA DATA

i TYP
NAZEV RFC-1306
Napéti 3,7V
Vykon 3w
Pocet nastavcl 2
Nabijecka baterii
Vstupni napéti (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Vystupni napéti (d.c.) 5V /1000 mA
Doba nabijeni (h) 2-3
Kapacita baterie Li-lon (mAh) 600 mAh
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LIKVIDACE AKUMULACNICH/KONVENCNICH BATERII

Pouze pro zemé EU:

V souladu se smérmici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES musi byt elekirické naradi, které se jiz
nepouziva, a poskozené nebo opotfebované akumulatorové baterie / baterie shromazdovany oddélené
a ekologicky recyklovany.

Zabudované nabijeci baterie mize za ucelem likvidace vyjmout
pouze odborny personal nebo uzivatel za uc¢elem odstranéni
odpadu.

Otevienim krytu miize dojit k po§kozeni elektrického naradi!

Chcete-li z elektrického naradi vyjmout akumulatorovou baterii, pouZivejte nafadi, dokud nebude
akumulatorova baterie zcela vybitd. Chcete-li vyjmout baterii, odSroubujte Srouby z krytu a sejméte kryt. Aby
nedoslo ke zkratu, odpojte svorky jednu po druhé od baterie, a nakonec izolujte pdly. | kdyz je baterie zcela
vybita, je v ni stale néjaké napéti, které se mlze uvolnit v pfipadé zkratu.

Postup vyjmuti baterie:

1. Pomoci malého Sroubovaku zvednéte horni plotynku a sejméte ji ze zafizeni. (Obrazek B)

2. Odstrarite feznou ¢ast na pfedni strané a odSroubujte dva Srouby. Otoéte zafizeni a odSroubujte Sroub
na zadni stranég, poté sejméte kryt zafizeni. (Obrazek C)

3. Povolte Srouby na desce plo$nych spojl a zvednéte ji, abyste ziskali pfistup k baterii (zobrazeno na
obrazku). (Obrazek D)

4. Baterie je k obvodu pfipajena dratem. Tyto draty mUzete odpdjet v bodech oznagenych B+ a B-. (Obrazek
E)

5. Muzete také odfiznout draty. (Obrazek F)
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Tento navod na pouzitie plati pre toto zariadenie. Obsahuje
délezité informacie o zacati pouzivania a zaobchadzani s
vyrobkom.

Skér ako zacCnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a
cely navod na pouzitie, zvlast potom bezpe€nostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie méze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu zariadenia.

Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii.

V zahraniCi by ste tiez mali dodrziavat predpisy a zakony danej
Krajiny.

Navod na pouzitie uschovajte pre neskorSie pouzitie. Ak
zariadenie odovzdate tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na
pouzitie.

VYSVETLENIE ZNAKQOV
V navode na pouzitie alebo na zariadeni sa pouzivaju nasledujuce
symboly a vystrazné slova:

VAROVANIE!
Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecenstvo

so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
moze viest k vecnym Skodam, vaznym zraneniam alebo
smrti.

m POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzitoéné dodatocné informacie o

pouzivani zariadenia.

VAROVANIE!

Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym
pouzivanim zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi do
zariadenia, s cielom vymeny dielov alebo jeho Upravy. Zasahy
do zariadenia méze vykonavat’ iba autorizovany servisny technik
vyrobcu zariadenia.

Nedodrzanie pokynov a varovani uvedenych v tomto navode
moze viest’ k urazu elektrickym prudom, poziaru a/alebo
dokonca k vaznemu zraneniu.

V pripade pouzitia zariadenia, kde mézu jeho kovové €asti
prist’ do kontaktu so skrytymi elektrickymi vodiémi alebo s
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vlastnym elektrickym kablom (ak je instalovany), vzdy drzte
zariadenia za plastovu, izolovanu rukovat’.

UCEL POUZITIA

Zariadenie je urCené na pouzitie v domacnostiach a podobnych

prostrediach, ako su:

e v obchodoch, kancelariach a dalSich pracovnych priestoroch,

¢ Vv pofnohospodarskych prevadzkach,

¢ hosti v hoteloch, moteloch a dalSich prostrediach, ktoré ponukaju
ubytovanie,

¢ ubytovanie, ktoré ponuka noclah s ranajkami.

Nez zaCnete zariadenie pouzivat, je dolezité, aby ste si precitali a

riadili sa pokynmi, ktoré by ste mali mat po ruke aj pre neskorsSie

pouzitie. Venujte zvlastnu pozornost kapitole ,Vasa bezpecnost®.

PRE VASU BEZPECNOST

e Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vani, spfch alebo inych
zdrojov vody.

e Nikdy neomotavajte napajaci kabel okolo zastrihovaca vlasov.

e Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze uvedené sietové napatie
zariadenia je rovnakeé ako sietové napatie vo vasej domacnosti.

e Nikdy nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru. Ak
zariadenie nepouzivate alebo pred Cistenim a udrzbou, vypnite
ho. Vzdy tahajte za zastrcku, nikdy nie za kabel.

e Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené spdsobom, ktory
mdoZze ovplyvnit jeho vykon.

e Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny za novy.
Obratte sa na autorizovaného servisného technika: vymena
vyzaduje Specialne naradie.

e Aby ste predisli urazu elektrickym pradom, neponarajte
zariadenie, napajaci kabel ani zastrcku do vody alebo inegj
tekutiny.

e Zariadenie vratane kabla nesmu pouzivat, hrat sa s nim ani ho
udrziavat deti mladSie ako 8 rokov alebo nevladne osoby, ktoré
nie su pod dozorom. Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru.

e Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.

e Zariadenie mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby s prili§ malymi skisenostami a znalostami, ak su
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pod dohladom osoby zodpovedné za ich bezpecnost, ak dostali
pokyny pre bezpeCné pouzivanie a ak rozumeju suvisiacim
rizikam

e NepokusSajte sa zariadenie opravovat ani rozoberat. Na zariadeni
nie su ziadne diely, ktoré by ste si mohli sami vymenit. Za ucelom
opravy kontaktujte autorizovaného servisného technika.

e PouZivajte iba prislusenstvo odporucané vyrobcom.

e Zariadenie nepouzivajte v miestnostiach nasytenych horfavymi
parami.

e Zariadenie nepouzivajte vonku.

e Zariadenie skladujte vo vnutri na suchom mieste.

A VAROVANIE !

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo akémukolvek potencialnemu riziku. Toto
zariadenie je uréené na pripojenie do Standardnej elektrickej
zasuvky.

PRED PRVYM POUZITIM

Vyberte zariadenie z obalu a odstrante vSetky obaly.

Pred prvym pouzitim si precitajte navod na pouzitie.

Pred prvym pouzitim alebo ak sa zastrihova¢ nepouzival dlhSie
ako 6 mesiacov, je potrebné najskér nabit batérie. Pripojte
zariadenie k dodanému napajaciemu zdroju na 3 hodiny. Ak su
batérie uplne vybité, bude chvilu trvat, kym sa rozsvieti LED
indikator nabijania.

POPIS DIELOV (A)

1. Vypinaé VYPNUTE/ZAPNUTE (ON/OFF)
Cepel

Otocény gombik pre nastavenie rezu (nastavenie v intervaloch po 0,5 mm)
LED indikator nabijania

2 strihacie nastavce (A# 0,5-9,5 mm / B# 10-20 mm)

Nabijacka

Cistiaca kefka

NABIJANIE AKUMULATORA-BATERIE

Zariadenie umiestnite na rovny, Cisty a suchy povrch, asi 1 meter od elektrickej zasuvky v stene, striedavé
napatie 230 V, frekvencia 50 Hz. Batériu nabijajte pri teplote okolia od + 0 °C do + 35 °C. Nabijanie pri
nizkych alebo vysokych teplotach moze poskodit batériu.

Noakwd

61



&/lskra (5K &llskra

POUZITIE NABIJACKY

a) Toto zariadenie nabijajte pomocou schvaleného bezpeénostného izolaéného napajacieho zdroja
LW-050100EU s vystupnou kapacitou 5V =a 1000 mA.

b) Pripojenie k sietovému napitiu musi zodpovedat’ napatiu uvedenému na typovom stitku napajacieho
zdroja.

c) Pred kazdym pouzitim napajacieho zdroja skontrolujte stav napajacieho zdroja, zastréiek a
pripojovaci kabel. Nepouzivajte poSkodeny napajaci adaptér. V pripade poruchy alebo poskodenia
kontaktujte najblizSie servisné stredisko vyrobcu zariadenia.

d) Nabijanie akumulatora je mozné len v uzavretych vnutornych priestoroch. Je zakazané pouzivat’
napajaci adaptér v mokrom alebo vihkom prostredi.

e) Napajaci zdroj sa pocas prevadzky zahrieva, preto bud’te opatrni a nenechavajte ho v miestnosti s
potencialne vybusnou atmosférou a/alebo na horfavom povrchu.

f) Po pouziti odpojte napajanie zo siete.

POSTUP NABIJANIA BATERIE

Vypnite zastrihovag. Nikdy nenabijajte zariadenie pocas prevadzky!

Pripojte napajaci zdroj k zariadeniu.

Zasunte napajaci adaptér do sietovej zasuvky. LED nabijanie sa rozsvieti na ¢erveno.

Nabijanie bude trvat 2-3 hodiny. Dbajte na to, aby nabijanie netrvalo dlhSie ako 3 hodiny, pretoze tymto
spbsobom skracujete zivotnost batérie.

A VAROVANIE!

Ak sa batéria vybije v dosledku nepretrzitého pouzivania alebo
ak bolo zariadenie vystavené sinku alebo teplu, nechajte ho
pred opatovnym nabijanim vychladnut.

POUZIVANIE ZASTRIHOVACA VLASOV

Pred zaéatim strihania:

e Skontrolujte zastrihovac, aby ste sa uistili, Ze v fiom nie su vlasy a necistoty.
o Umiestnite osobu tak, aby jej hlava bola priblizne v Urovni o€i.

e Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez uzlov a suché.

PONPE

Nastavenie nastavcov:

e Otocte nastavec tak, aby zuby smerovali nahor.

e NasUvaijte ho na epel a pozdiz &epele zastrihovada, kym sa predna &ast nastavca pevne nedotkne
Cepele zastrihovaca

Odstranenie nastavcov:
e DrZte zastrihovac tak, aby ¢epele smerovali od vas a zatladte nastavec pevne nahor a vyberte ho od
Cepele.

RADY NA STRIHANIE VLASOV

Pre rovnomerne strihanie nechajte nastavec/Cepel prestrihnut’ si cestu cez viasy. Netlacte nan prilis
rychlo a silou. Pokial strihate prvykrat, zaénite s najdlhSou dizkou nadstavca.

1. KROK 1 - Zatylok
e Pouzite nastavec s dizkou 3 alebo 6 mm.
o Drzte zastrihovac tak, aby zuby smerovali nahor. Zacnite v uprostred hlavy, na spodnej ¢asti krku.
e Pomaly zdvihnite zastrihova¢ a pohybujte sa smerom hore a von cez vlasy, pricom zakazdym
odstrihnite niekolko viasov.

2. KROK 2 — Zadna ¢&ast’ hlavy
e Zastrihnite vlasy v zadnej €asti hlavy pomocou pripojeného nastavca 12 alebo 18 mm.
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3. KROK 3 - Strana hlavy
e Skratte bokombrady pomocou nastavca s dizkou 3 alebo 6 mm. Potom prejdite na 9 mm nastavec a
pokraCujte v strihani hornej €asti hlavy.

4. KROK 4 -Vrch hlavy
e Pouzite dIhsi nastavec s dizkou 20 mm. Strihajte vlasy na vrchu hlavy v opaénom smere rastu.
o Strihajte vzdy zo zadnej €asti hlavy.

5. KROK 5 - Podrobnosti

e Pouzivajte zastrihova¢ bez nastavca pre Uzke zastrihovanie okolo spodnej €asti a po stranach krku.

e Ak chcete dosiahnut' Cistu a rovnu liniu na bokombradach, otolte zastrihova¢ Umiestnite obrateny
zastrihova¢ kolmo k hlave tak, aby sa SpiCky Cepele zlahka dotykali pokozky a potom zastrihnite
dole.

KRATKE UCESY NA JEZKA - ,KEFKA“ A KRATKE UCESY

e Zacnite s najdlh§im nasadenym nastavcom (20 mm) a strihajte od zadnej €asti krku k zaciatku temena
hlavy. Drzte nastavec naplocho proti hlave a pomaly pohybujte zastrihovaCom vo vlasoch.

e Pouzite rovnaky postup od spodu k hornej ¢asti hlavy. Potom vlasy zastrihnite v protismere rastu a
narovnajte ich po stranach.

e Aby ste dosiahli ,kefovy“ vzhlad, musite vlasy na temene hlavy zostrihat cez rovny hreberi.

o Pouzite kratSi nastavec na skracovanie vlasov, akonahle sa priblizite ku krku.

CISTENIE

Vas zastrihovac je vybaveny kvalitnymi ¢epelami. Pravidelnym Cistenim Cepeli a jednotky zaistite dlhodobu
zivotnost' svojho zastrihovaca Nastavec vzdy ponechajte na Cepeli zastrihovaca

v L2 4

PO KAZDOM POUZITI

Pred Cistenim sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté a odpojené.
Odstrarte nahromadené vlasy z Cepeli kefou.

Na Cistenie pouzivajte makku suchu handri¢ku.

Na Gistenie nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky ani Cistiace
prostriedky v spreji.

e Aby zastrihova¢ lepSie fungoval, odporiame naolejovat
Cepele niekolkymi kvapkami oleja na Cepele alebo Sijacie
stroje.

UPOZORNENIE: Nikdy neponarajte zariadenie ani napajaci
kabel do vody.

SKLADOVANIE

Opatrne navirte napajaci kabel a zastrihova¢ uloZte na bezpe&né miesto mimo dosahu deti.

SERVIS

V pripade akéhokolvek servisu pocas zaru¢nej doby alebo po nej sa obratte na autorizované servisné
stredisko, ktoré vam radi pomdéze. Pokial mate poSkodeny napajaci kabel, odporu€ame vam z
bezpecnostnych dévodov kontaktovat’ autorizované servisné stredisko a poziadat o jeho vymenu

Pred odovzdanim zariadenia do servisu je potrebné ho o istit’ od vSetkych neéistét a v p6vodnom
obale.

(o2}
‘
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TECHNICKE DATA

A TYP
NAZOV RFC-1306
Napatie 3,7V
Vykon 3W
Pocet nastavcov 2
Nabijacka batérii
Vstupné napétie (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Vystupné napétie (d.c.) 5V /1000 mA
Cas nabijania (h) 2-3
Kapacita Li-lon batérie (mAh) 600 mAh

LIKVIDACIA AKUMULATORNYCH/KONVENCNYCH BATERII

Len pre krajiny EU:

V sulade so smernicou 2012/19/EU a smernicou 2006/66/ES musi byt elektrické naradie, ktoré sa
uzZ nepouziva, a poskodené alebo opotrebované akumulatorové batérie / batérie zhromazdované
oddelene a ekologicky recyklované.

Zabudované nabijacie batérie méze za ucelom likvidacie
vybrat iba odborny personal alebo uzivatel za ucelom
odstranenia odpadu.

Otvorenim krytu moéze dojst’ k poSkodeniu elektrického naradia!

Ak chcete z elektrického naradia vybrat akumulatorovd batériu, pouzivajte naradie, kym nebude
akumulatorova batéria uplne vybita. Ak chcete vybrat batériu, vyskrutkujte skrutky zo Sasi a odoberte kryt.
Aby nedoslo ku skratu, odpojte konektory jeden po druhom od batérie a nakoniec izolujte pdly. Aj ked je
batéria Uplne vybita, ma v sebe urcité napéatie, ktoré sa mdze uvolnit v pripade skratu.

Postup vybratia batérie:

1. Pomocou malého skrutkovaa zdvihnite hornu platni¢ku a odoberte ju zo zariadenia. (Obrazok B)

2. Odstrarite reznu €ast na prednej strane a odskrutkujte dve skrutky. Otoéte zariadenie a odskrutkujte
skrutku na zadnej strane, potom odstrante kryt zariadenia (Obrazok C)

3. Povolte skrutky na doske ploSnych spojov a zdvihnite ju, aby ste ziskali pristup k batérii (zobrazené na
obrazku) (Obrazok D)

4. Batéria je k obvodu pripajana drétom. Tieto droty mdzete odpajat v bodoch oznaéenych B+ a B-
(Obrazok E)

5. Moézete tiez odrezat drbty. (Obrazok F)
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INSTRUCTION MANUAL

e This instruction manual applies for this device. It contains important
information for starting to use and handle the product.

e Before you start using the device, read the instruction manual
carefully and in its entirety, specially the safety instructions.
Failure to follow this instruction manual can result in serious
bodily injuries or damage to the device.

¢ The instruction manual is based on the standards and regulations
valid in the European Union.

e When abroad, you should also comply with the regulations and
laws of the individual country.

e Save the instruction manual for later use. If you give the device to
a third person, also hand them the instruction manual.

EXPLANATION OF SYMBOLS
The following symbols and warning words are used in the
instruction manual:
WARNING!
This warning symbol/word means danger with a medium
level of risk, which can, if not avoided, can result in
material damage, death or serious injuries.
NOTE!
The symbol gives additional useful information about the
use of the device.

WARNING!

The manufacturer shall not be held liable for any
damage arising from incorrect use of the device, incorrect
maintenance and interventions regarding the device with the
purpose to replace or modify its parts. Only a repairer
authorised by the manufacturer is allowed to perform works on
the device.

Failure to comply with the instructions and warnings stated in
the manual may result in electric shock, fire and/or even
serious injuries.

If you use the device when its metal parts can get into contact
with hidden electrical conductors or with its power cord (if it is
installed), always hold it to the plastic, insulated handle.
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DESIGNATED USE

The device is intended for use in household and similar environments,
such as:

shops, offices and other working environments by kitchen staff,
farms,

hotels, motels and other residential buildings by guests,

bed and breakfast establishments.

Before you start using the device, it is important to read and follow the
instructions, which will also be useful for later use. Pay particular
attention to the section dealing with “your safety”.

FOR YOUR SAFETY

e Do not use the appliance near bath tubs, showers or other

sources of water.

Never wrap the power cord around the clipper.

Before turning on the power supply, make sure that the specified

voltage on the label is equal to the mains voltage in your home.

e Never leave the device unattended when it is turned on. Turn off
the device when it is not in use or before cleaning and
maintenance. Always pull on the plug, never for the cable.

e Never use the device if it is damaged in a manner that may affect
its operation.

e If the power cord is damaged, it must be replaced with a new one.
Contact an authorized service center: special tools are required
for replacement.

e To protect yourself from electric shock, do not immerse your
device, cable, or plug in water or any other liquid.

e Devices, including a cable, must not be used, played or

maintained by children under 8 years old or weak people who are

unattended. Never leave the device unattended.

Children must be supervised to avoid playing with the device.

This device may be used by children older than 8 or individuals

with reduced physical, cognitive and mental abilities or persons

without required knowledge and experience, only if supervised
during the use by a person responsible for their safety who
trained them how to use the device.

e Do not try to repair or disassemble the device. There are no parts
you can replace on your own. To repair the device, please contact
authorized service center.
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Use only accessories recommended by the manufacturer.

Do not use the device in rooms saturated with flammable vapors.
Do not use the device outdoors.

Keep the device indoors in a dry place.

WARNING!

If power cord is damaged, it needs to be replaced by
manufacturer, authorized service center or other qualified person.
This device is intended to be used with standardized socket.

BEFORE THE FIRST USE

o Take the device out and remove all wrapping material.

e Before first use read all instructions for use.

o Before using it for the first time, or if you have not been using the clipper for more than 6 months, you
must first charge the batteries. Connect the appliance to the supplied power supply for 3 hours. If the
batteries are completely empty, it will take some time before the LED indicator lights up.

DESCRIPTION OF PARTS

1. ON/OFF switch

Blade

Rotary knob to adjust the cut (supplements at intervals of 0.5 mm)
LED Charge Indicator

2 accessories for haircuts (A# 0.5-9.5 mm / B# 10-20 mm)

Power supply

Cleaning brush

NogakwnN

CHARGING THE ACCUMULATOR-BATTERY

Place the device on a flat, clean and dry surface, approximately 1 meter away from the wall outlet of the
mains, 230 V AC, 50 Hz frequency. Charge the accumulator-battery at an ambient temperature between + 0
° C and + 35 ° C. Charging at low or high temperatures can cause damage to the accumulator-battery.

USING THE CHARGER

a) Charge this device with an approved safety isolating adapter LW-050100EU with an output of
5V =and 1000 mA.

b) The mains voltage on the network must correspond to the voltage indicated on the nameplate of
the power supply.

c) Check the condition of the power supply, plugs and power cord before each use of power
supply. Do not use a damaged power supply. In the event of a malfunction or damage, contact
the nearest service center of manufacturer.

d) d) Charge the accumulator-battery only in closed, indoors. It is forbidden to use the power
supply in awet or humid environment.

e) The power supply is heated during operation, so be careful and do not leave it in the room with
potentially explosive atmospheres and / or on a flammable basis.

f) Disconnect the power supply from the mains after use.

BATTERY CHARGE PROCEDURE

1. Turn off the clipper. Never charge the device while it is working!

2. Connect the power supply to the clipper.

3. Insert the power supply into the power outlet. The LED indicator will flash red.

4. Charging will take 2-3 hours. Make sure that charging does not last more than 3 hours, as this will
shorten of life of the accumulator-battery.

67
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A WARNING!

If the battery is discharged due to continuous use or the device
has been exposed to the sun or heat, allow it to cool before
recharging.

USE CLIPPERS

Before beginning cutting:
e Inspect the clipper it is free of hair and dirt.
o Place the person on that way that the head is approximately at the level of your eyes.
e Before cutting hair, you should always check is it without knots and dry.

Fixing the supplements:
e Supplements rotate in that way that teeth facing upwards.
e Push it onto the blade and along the clipper blade until the front of the supplement firmly leaning with
a blade of clipper.

Removing the supplements:
e Hold the clipper with the blades facing away from you and firmly push the supplement up and a side
of the blade.

ADVICE FOR HAIRCUT STYLING

For the evenly cutting let the supplement/blade cut their way through the hair. Do not push it too fast
and forcefully. If you are cutting for the first time, start with the longest supplement length.

1. STEP 1 - Nape
e Use a3 or6 mmlong supplement.
o Hold the clipper so that the teeth face up. Start in the middle of the head, at the bottom of the neck.
¢ Slowly lift the clipper and move up and out through your hair, cut some hair each time.

2. STEP 2 - Back of the head
e Cut hair on the back of the head with a 12 or 18 mm long supplement.

3. STEP 3 - The side of the head
e Shorten the sideburns to 3 or 6 mm long supplements. Then switch to a 9 mm long supplement and
continue to top the top of the head.

4. STEP 4 -Top of the head
e Use a longer supplement, 20 mm in length. Cut the hair at the top of your head in the opposite
direction of growth.
e Always cut from the back of the head.

5. STEP 5 - Details
e Use a clipper without supplements for tightly trim around the lower and lateral parts of the neck.
e To reach a clean and straight line in the sideburns, turn the clipper. Place the turn clipper
perpendicular to the head, so that the tips of the blades touch the skin slightly, and then cutting
down.
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SHORT CONE HAIRSTYLES "BRUSH" AND SHORT
HAIRSTYLES

e Begin with the longest supplement (20 mm) and cut from the back of the neck to the top of the head.
Hold the supplement flat on the head and slowly move the trimmer through the hair.

e Use the same procedure from the bottom to the top of the head. Then cut your hair in the opposite
direction of growth and align them on the sides.

e To achieve the appearance of the "brush”, the hair on the top of the head must be cutting across the
straight comb.

e Use a shorter supplement to reduce hair as much as you like when approaching your neck.

CLEANING

Your trimmer is equipped with quality blades. Ensure the long-lasting performance of your trimmer by
regularly cleaning the blades and the unit. Always leave the supplement on the cutter blade.

BY EACH USE

Make sure the device is switched off and off from the power
outlet before cleaning.

e Remove the stained hair with a brush from the blades.

e Use a soft, dry cloth for cleaning.

e Do not use liquid cleaning agents or spray cleaners for
cleaning.

e For the clipper to work better, we recommend that you grease
the blades with a few drops of oil for blades or sewing
machines.

Caution: Never submerge the device or power cord into water.

STORAGE

Carefully twist the power cord and keep clipper in a safe place, out of reach of children.

SERVICING

For any repairs during the warranty period or after, contact a service center and we will be glad to help.
Service the appliance only with at authorized service center of manufacturer, using only original spare parts.
This ensures the further safety of your appliance. If you have a damaged power cord, we advise you to
contact an authorized service for safety reasons where it will be replaced.

Before delivering the device to a service, it must be cleaned of all impurities and in the original
packaging.

TECHNICAL INFORMATION

TYPE
NAME RFC-1306
Voltage 3.7V
Power 3W
Number of supplements 2
Battery charger
Input voltage (a.c.) 100-240 V ~ 50/60 Hz
Output voltage (d.c.) 5V /1000 mA
Charging time (h) 2-3
Battery capacity Li-lon (mAh) 600 mAh
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Removing rechargeable / conventional batteries:

Only for EU countries:

In accordance with Directive 2012/19 / EU and Directive 2006/66 / EC, power tools that are no longer in
use and damaged or worn-out accumulator batteries / batteries must be collected separately and
environmentally-friendly recycled.

The built-in conventional batteries can only be removed by
professional personnel or the user for the purpose of removing
waste.

The opening of the housing may damage the power tool!

To remove the battery from the power tool, use the tool until the battery pack is completely empty. To remove the
battery, remove the screws from the chassis and remove the housing. To prevent short-circuiting, disconnect the
connectors one after the other from the battery and finally insulate the poles. Even when the battery is fully
discharged, it has some tension in it, which can be released in the event of a short circuit.

Removing the battery:

1. Using a small screwdriver, lift up the top plate and remove it from the casing of the device. (Figure B)

2. Remove the cutting part on the front and unscrew the two screws. Turn the device and unscrew the
screw on the back, then remove the cover of the device (Figure C)

3. Unscrew the screws on the circuit and lift it up to access the battery (indicated in the illustration) (Figure D)

4. The battery is connected to the circuit by wire. These wires can be disconnected at points marked with B
+ and B- (Figure E)

5. Wire can also be cut off. (Figure F)



GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc&imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potroSnik, znaSa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas€enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasCeni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejsnje toCke se lahko podaljSa na najkrajSi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi podaljSanega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in

razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblad€eni servis lahko potrosSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati

Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

e ¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravhanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare prislo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali teko€in, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
CiSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoc€ine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri€ne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

E gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe
s NfOrmMacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podjetju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektrino in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi€ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec

Datum izrogitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke



JAMSTVENI LIST

Davateljjamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stanci¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanije i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

 Zza vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi ovlasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e zaovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

¢ za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, Cist uredaj sa pripadajuéom opremom redovno odrzavanje tijekom

* Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spre¢avanja ote¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
* Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jamstvenl list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje tec¢i od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazec¢im zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dij anostlke
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuj govca za materijalne nedostatke na uredaju

Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviaStena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograniava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrSiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.

U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen

u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.
POSTOJANJE NEDOSTATAKA

» Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.
¢ Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodac¢a neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.
JAMSTVO NE OBUHVACA:
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
Priagodavanje ili promjene za poboiianje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao Sto su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.
Ostecenje ili kvar koji je nastao uslued mehanickog loma ili oStecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te oStecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iSéenja uredaja.
Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.
Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnin, staklenih i ostalih dijelova).
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o kori$tenju uredaja.
Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravljan od strane neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oéte(:ivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja oCigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preoptere(:enja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kuéista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.
Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju€aka inducirana preopterecenjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.
Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troskove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.
ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdajuc¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomodi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.
mesmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti troskove ¢iSéenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOGE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: : KONTAKT:

FLAMMA LUX d.0.0. /\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, Tel.: +385 1 6701 890 W
A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska
Fax: +385 1 6701 891

RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca



GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

e da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucéih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehniCke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i sa izruéenjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju

uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije oprediieliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

¢ da proizvod nije mehanicki oStecen;

¢ da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

¢ da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

» da garancijska etiketa i pecati nisu osteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijai, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zupcanici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije nasSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektri¢ne energije, vise sile, udara munje, isticanja baterije,
¢iS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekuéine u uredaj.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu¢ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOVQ simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprije€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraéanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS KONTAKT

POSLOVNA JEDINICA: & 00387 55 240 345
TRIOMAX d.o.o. ﬁ Ulica Cara Dugana 56, 76300 = office@triomax.ba

Bijeljina, Bosna i Hercegovina

Podatki o kupcu Podatki o uredaju

Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/prietka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca



Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija )
Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Datum:

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Napomena:

Uredaj popravljeni vra¢en kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vra¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, gre$ka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem |
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.0,, saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizved pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Y3 .

Pre nego sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slu¢aju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome §to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obe¢anja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da ce proizvod ispravno funkcionisatii da
¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vaZi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom uéinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potros$ac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slucaju visokog stepena
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je priloZen racun o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potro$acu sa izjasnjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo vidom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponul...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potrosa¢ ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu  prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajudi u obzir:

1. vrednost robe koju biimala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slu¢aju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narotito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ilizamenu u
obecanom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znaéajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvoda¢ se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za $tetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kucnu,
hobi upotrebu.

U slu¢aju da je korié¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrodni karakter.
Potrosni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate e
dodatne napomene o [

rukovanju koje se M0
nalaze u uputstvu za {/~ L
rukovanje. i/« ?

Ovlasceni servis

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica : )
Tel:024/686-270 p——
www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vracen kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P.

Napomena:




USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSaé moze osnovano da o¢ekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljujemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupliene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom uc¢injenom u Crnoj Gori.

PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni ra€un o kupovini uredaja.

3. Potrosac¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim racunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki osteéen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestruéna montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlaséenog lica.

U slucajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarnim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

ook wN =~

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlas¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su heophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrSio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez zna&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slucaju da je kori§éenje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se neée prihvatiti. 1z garancije su izuzeti uredaji ili dijelovi uredaja koji imaju potrosni karakter.
Potro$ni karakter imaju dijelovi ili uredaiji koji kori§¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
CER (lvu 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
holucce o +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Podaci o proizvodu
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rjeSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:



Iskra

FrAPAHLUNCKA U3JABA

KPYCEN OOOEI CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npou3Bod0T 3a BpeMe Ha rapaHUMCKMOT poK ke paboTn GecnpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKMagoT CO HeroBaTta HameHa v
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Bawe Gapare, ce pasbupa ako e 4ageHo BO rapaHLUMCKMOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukuMe 3a efMMUHMpare Ha
nedektute 1 HegocTaToumTe Ha NPOM3BOAOT, HajkacHO BO POk 04 45 oeHa of AeHOT Ha npujaBaTa Ha aedekToT. [pon3BoaoT, Koj Hema
[na brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLe baparse ke ro 3aMeHMe CO HOB. MapaHLMCKUOT POK ke BY ro NPOAOIPKMME 32 BPEMETO
Ha nonpaskaTa. 3a MpueM Ha CepBUC Ce CMeTa JEHOT Kora anapaToT e MpYMeH BO OBrnacTeHaTa cepBrcHa paboTunH1LA, BO CIy4ajoT,
rnak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOJaBHULMTE, Tpy paboTHU AeHa noaoLHa.

e [eka NpoJaBayoT He e KBanudmKyBaH 3a TEXHUYKA OANyKa BO BPCKa CO MOXHUTE AedeKT 1 3aToa He MOXe Aa OaflydyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 M1Crerse of TeXHWYKaTa cryba Ha YBO3HMKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpak-e U pe3ePBHU AEN0BY 3a MUHMAIEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o CTpaHa Ha 3aKkoHOT.

e rapaHTvMpa 3a KBanuTeT OAQHOCHO 3a MpaBWrnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOj 3amodHyBa CO Mcrnopakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBaYOT.

o [‘apaHuujaTta Baxu BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakenoHuja.

FAPAHLIMCKU POK

[laBayoT Ha rapaHUMjaTa rapaHTpa 3a KapaKTepUCTUKATE UMK 3a BECTPEKOPHOTO paboTerse BO rapaHLMCKUOT POK of 24 Meceuy, KOj
3arovYHyBa [a BaX Of BpadyBak-e Ha CToKaTa Ha MoTPOLLyBaqoT. [lOKOMKy MPOM3BOZOT ce yroTpebysa 3a MpodecioHanHu mnm
KoMepLmjanHi HAMEH OOHOCHO 3a LIENW, KOM ja HaaMUHyBaaT obu4HaTa yroTpeba Bo JOMaKMHCTBO, MW ako anapartoT ro yrnotpeta e,
KOE COITIacHO CO BaXKeUKWTE 3aKOHW HEe € OMpedernieHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHUMCKMOT PoK u3HecyBa 12 Meceum. 3a cute

akymyrnaTopu/6aTepum rapaHUMCKMOT Pok n3HecyBa 12 meceum. He rapaHtupame 3a usrybeHn nogatouy. [JoKorKy NpoM3BOAoT LUTO ce
peknammpa Hema gede i

NMPEAYNPEOYBAME: NapaHuujata He M uUCKiTyYyBa npaBaTa Ha NMOTPOLUYBa4yoT, KOM Npou3neryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AedpeKTy Ha CToKara.

npun pexnammpax-e Mopate Ja Npeanoxure NoTBPAEH rapaHLMCKX NUCT, OpUrMHania cMeTKa o, KyrnyBaHseTo (Ui ¢hoToKoMWja oA ABETE);
Npou3BoOA0T He cMee Aa buae MexaHWU4Ku OLTETeH;

Npov3BOAOT He cMee Aa buae AonpeH of nuue, Koe Hema OBnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBan co anapartoT Nno npeasnoxeHuTe ynaTcTea;

KynyBa4oT MOpa BO POK oA 8 AeHa of KyrnyBar€eTO Aa MM KaXke BUOHUTE rPeLLK/ Ha ypeaoT;

OBIlacTeH cepBUC BO rapaHuMckuoT nepuo e camo KPYCEN AOOEN CKOTJE;

e rapaHuMCKVTE Hanenky u neyaTu He cMeaT Aa 6bugart oWTETEHN UM OTCTPAHETU.

"apaHumjaTa He BaXv 3a AErOBK KOW Ce NOTPOLLEH MaTepwjarn (Cvjanvum, rpejayum, akymynatopu, HaBpTKA).

apaHuwmja ucTo Taka He npydakame 3a OLITETyBaH-a, KOU Ce Cly4mrie 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT Mo HallaTa ucropaka, nopaay HenpaBuIHO
MocTaByBaH-€ W yrpaByBaH-€ CO anapaToT, MexaHn4kv AedbekTn, AedeKT nopaam HECTPYHHO W HEBHUMATESTHO ynpasyBaH-e CO MPOM3BOAOT,
Mpu Cexoj HeOBMacTeH nocer Bp3 ypedoT, ako ce rnojasn AedekT 3apagm ynotpeba Ha HecooaBETEH MOTPOLLIEH MaTepujar, ako BO anapartoT
Ce BrpafieHn HeopurMHasiH1 Aenosu, AedeKT Nopaav NPEBUCOK HAMOH BO enekTpuyHaTa cTpyja, BULLIA Cuna, yaap Of, rPOM, UCTeKyBaHse Ha
Batepum, YUCTEHE Ha anapaTtoT UM HEroBUTE eNOBK, Kako 1 3a BreryBare Ha TEHHOCT BO anaparor.

Mpeg Aa ro npefageTe ypeOoT Ha cepeuc Toj Mopa Aa bvae UCHMCTEH O CUTE HEYCTOTUM U BO OpUIivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTtueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BY HannmaTumMe TPOLLIOLW 33 YNCTEHE Ha ypeaoT.

Bo cryyaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEH-E Ha cuMa M Mpu paboTa koja He Guna M3BpLUEHa of CTpaHa Ha OBMacTeH

CEpBYC, MPecTaHyBa BaXeHETO Ha rapaHumjata. Osaa rapaHupmja He Brivijae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKV MpaBsa.
(Baxm Bo EBpONCKaTa yHWja M BO ApYrvTe eBPONCKM APXaBM KOW MMaaT CMCTeM 3a OferIHO Cobmpatse Ha oTnagoumTe).
OBOj CVIM60]'| Ha I'lpOVI3BOﬂOT, Heroparta aM6ar|a>Ka nnn BO COOOBETHUTE ,ClOKyMeHTVI 3Ha4u, geka co I'lpOVI3BO,ClOT He cMeeTe Oa ce
ofHecyBaTe Kako CO IOMaKVHCKUTE oTnaaoLm. Mopa Aa ro JoCTaBuTE Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELIMKIMPaH-E Ha EereKTpryHa
n eﬂeKTpOHCKa onpeMa. PeLlMKﬂleaH:eTO Ha OBOj ﬂpOVI3BOﬂ, I'(e NnomMorHe BO 3alltutaTta Ha anIpO,D,HVITe pecprM n |'<e NnomMorHe Bo
CpeyyBaH-E€TO Ha HeraTyBHUTE BIjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPeaMHa U 3ApaBjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaH-eTO Ha MPOM3BOa0T Mopa
I 2 6V|ﬂ,e BO COrfacCHOCT CO BaXe4dkute npOl'IVlCVI 3a I'lpe,D,aBaH:e Ha oTnagouuTe. nOBeRe MH(*)OpMaLI,VIVl BO BpCKa co Oﬂ,HeCyBaH:eTO co
0BOj MPOM3BO[, KaKO U 33 HEroBOTO Bpakak-e W PeLvKNpar-e, MoXeTe da AobueTe Of NokanHaTta OMLITUHCKA yrpasa, KOMYHanHOTO
rlpeTanjaTVIe U BO ﬂpOﬂaBHMLl,aTa, Kafe LUTo CTe ro Kyl'll/"'le npOVI3B0,U,OT. OTI'la,D,HaTa eﬂeKTle‘-lHa n eﬂeKTpOHCKa onpeMa MOXeTe ,D,MpeKTHO
[a ja npenanete BecnnaTHo Kaj AMCTPUBYTEPOT, Kora Ke BM ja 1cropaya HoBaTa enekTpyHa OfHOCHO eneKTPOHCKa onpema. 3a MoXHUTE
rpeIJJKVI BO TEKCTOT ce V|3BV|HyBaMe. cVITe npaBa ce 3anpx(aHM.

FTAPAHUUCKWU NNIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCES [IOOEN CKOMJE /h\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Cronje, E 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHuja M info@krusel.mk

UHdopmaumm 3a KNMeHTn UHcopmaumm 3a nponssoaun

nme un npesvme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twn u mogen
E-nowrTa Cepuckm 6poj
TenedoH [Mpownssoguten

[atym Ha ncnopaka/noyeTok Ha BaXxkerwe Ha rapaHuujata [NeyaT n notnuc Ha TproeseLoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam i/e informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t€ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, qé fillon t€ vlejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér t€ gjithé

akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vien 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi t€ drejté gé ti llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

¢ gjaté reklamimit duhet té paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

o produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

e produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;

o blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paraqitura;
¢ Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

e servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;

o etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Garancia nuk vlen pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet g€ kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné€, pér shkak té& vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t& materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit t€ larté né rrymén elektrike, fugisé sé lart€, goditjes sé rrufesé€, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose té pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té€ pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane gé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do t€ thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé€. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtien e burimeve natyrore dhe do t& ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt gé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti 4\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, ¢, +38349778899 [=] 35 =]
Tiki Company SH.A. h Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis I"% :*'-'_'
Elt.ﬁqg..
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit



JOTALLASI JEGY VS

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kbtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tliz6tt hataridé elteltétél szamitott harom hénapon belll akkor is érvényesithetd

birdsag elétt, ha a jotallasi idé mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotallas idétartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem halad6 eladasi ar esetén egy éyv,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghaladd, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI Kl!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képvisel: Termek tipusa:

Bezzegh Epliletgépészeti Kft.

3200 Gydngyds, Szurdokpart utca 2. , P
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermék gyartasi szama: (SIN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:
AHAC d.o.o.

AHALC Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére val6 dtaddasdnak vagy az ilizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.ooiiiciieee e eeesieeieeee N0 eeee.NAP(fA Megfelel 6 aldhlzand o)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotéllas hatarideje a termék fogyasztd részére valé atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jétallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(itlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszeritlen Uzembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatod hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemi kar, természeti csapas okozta.
- Akopo alkatrész, (Ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teliesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével Osszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredményezne.

- hasemkiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazé akijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e kételezettségének
megfelel6 hataridén belll, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetienség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- vélasztasa szerint — megfelel® arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén belil, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni. A forgalmazoénak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beliil elvégezze.

- Ha aforgalmazo a termék kijavitasat megfeleld hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyasztd a hibat a forgalmazoé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasiidének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.
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- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerz8désszeri allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkozlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithato terméket
— a jarmiivek kivételével — az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az Gizemeltetés helyén nem végezhett el, a le-
és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté torvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajoétallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyaszté bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszto jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszto javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint kételes — az oft
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgalmazd, illetve a szerviz a termék javitasra val6 atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara kételes.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemal seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangem die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fur eine technische Entscheidung tiber mdgliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht Uber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fur die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fur die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

» Bei Reklamationen, mussen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

o Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafiir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaR den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

e Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel dirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fur Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fiir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund tbermaniger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blizeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Fliissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls missen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht lhre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerite:

(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfillen).

E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als

Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elekirischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlirlichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €Ntsprechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir

entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: Q +386 41 308 030
AHALC } RO ISR 2 S /n\ Stopge 31, 3231 Grobelno, Slovenija B4 servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobkil v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spotfebiteli.
« VVyrobek bude b&éhem zaruéni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho u¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samozfejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnd ode dne oznameni zavady. Tuto Ihltu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ihité, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vyménu podstatné €asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

+ Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaru¢ni doby.

« Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenskeé republiky.

ZARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotiebiteli. V pripadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotebitel, je zaruéni doba 12 mésicd. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicd. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaZe reklamovana vada, jsme opravnéni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobku.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pfipadé reklamace je nutné predlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
« Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piilozenym navodem;
* b&hem zaruéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s.r. 0

» ze zarucni Stitky a plomby nejsou poskozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis se nevztahuje na dily podiéhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se dale nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v dusledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v diisledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$§i moci, uderu blesku, vyteceni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho &asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed predanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opacném pfipadé vam budeme nuceni uctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasahl, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronickym zarizenim:

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prislusSném sbérmém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopad(im na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
= podrobnéj$i informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky Ufad, sluzbu pro likvidaci
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pfi dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. o.

AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B +420 724 892 995
@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice ¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sérioveé Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuije kvalitna a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
* Vyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho i¢elom a navodom na pouZzitie.
» Na ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaruénej dobe, sa postara 0 odstranenie zavad a prlpadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruéni dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

* Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaruénej doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

UZitkové viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zaruénej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouZitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove ucely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial' je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maju zaruénu dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnosticke naklady.
UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitela vyplyvajlice zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.
ZARUCNE PODMIENKY SU

« v pripade reklamacie je nutné predlozit vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);

« Ze vyrobok nie je mechanicky poskodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;

« Ze zakaznik (uzivatel') jednal a pouzival produkt v stlade s priloZzenym navodom;

* poCas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s.r. 0.;

« Ze zarucneé Stitky a plomby nie st poSkodené alebo odstranené.

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouZitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, Uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych neistét. V opacnom pripade vam budeme niteni Uctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distribttora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vase zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:

(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).

E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat’ prirodné zdroje a poméze zabranit’ negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakuipili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribltorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smemicou 2012/19/EU a
smermicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Véetkf Eréva §hradené.

MarexTrade s. r. o.
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Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru¢nej doby Peciatka a podpis distributora





